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Es lön világosság.
A SZOCIALIZMUS FEJLŐDÉSE ANGOL ORSZÁGBAN. TRADE UNIONÖK ÉS ÁL- 

SZOCIALIZMUS. „LABOUR PARTIES AND FAKIR POLITICS.“

Azok az eszmék, melyeket mi hirdetünk és nek. A vezetőkről elég megjegyezni, hogy a
hangoztatunk, sehol sem maradtak kiáltó 
szavak a pusztában- A hol csak befészkelte 
magát a kapitalizmus, mindenütt azt a fejlő­
désmenetet tüntette fel, melyet Marx meg­
jósolt s a hol a kapitalizmus mind nagyobb 
léríoglalása, a töke felhalmozódása és közpon­
tosulása a munkásságot erőteljes tömörülésre 
kényszeritette, ott mindenütt csak azon tak­
tikával tudott boldogulni, mely a marxizmus 
tudományos alapvetésén sarkallik, s a melynek 
törhetetlen követői voltunk mi is mindenkor.

Ennek az alapvetésnek s ennek a taktikának 
a dicsőségét hirdeti az a fejlődés, melyet a 
szocializmus az európai országok legfejlet­
tebbjében felmutat: Nagybrittaniában.

Az itteni szocialista munkásmozgalmat 
nagyjában ugyanazok a kérdések foglalkoz­
tatják, mint a mienket: a “burning question”, 
az égető probléma itt is a szakszervezetek ösz- 
hangba hozatala a munkásosztály érdekeivel, 
a cél itt is a munkástörekvéseknek úgy gazda­
sági, mint politikai téren szocialisztikus tarta­
lommal való megtöltése, egyszóval az ellen­
tétek itt is a kispolgári demokrácia és politikai 

"szocializmus körül egyrészről, másrészről pe­
dig a pure and simple trade unionizmus és 
ipari szervezkedés tekintetében élesedtek ki.

Az angolországi szocializmus fejlődése igen 
tanulságos reánk nézve: míg ott számos oly 
elemmel találkozunk, melyek a tőke és munka 
közötti osztályharcot még feltartóztatják, mi­
nők a hatalmas angol feudalizmus egyes ma­
radványai, megannyi számos hagyomány, mi­
ről a tisztán tőkésosztálylyal és polgári intéz­
ményekkel szemben álló amerikai proletáriátus 
mit sem tud, s mig mindez megnehezíti angol- 
országi elvtársaink törekvéseit, addig már 
félreismerhet«terül érvényesül náltrk az: a tak­
tika, mely a közel jövőt és annak alakulásait 
előre látja, mely számol a gazdasági és politi­
kai demokráciával, számol a kapitalizmus fel­
lendülésével és egyengeti útját az ezekkel 
szemben való hathatós fegyverkezésnek: az 
industrial unionizmusnak és a szocialista po­
litikának. Az angol proletáriátus is felocsúdott: 
telismerte a fejlődés irányát és ahhoz alkal­
mazza küzdelmét.

Mindezekről tesz tanúságot az angol szocia­
lista munkáspárt által most kiadott füzet, mely 
alaposan tájékoztat az angol viszonyokról. A 
cime: “The development of Socialism in Great 
Britain” (A szocializmus fejlődése Nagybrit- 
♦ániában).

Valóban a legalkalmasabb pillanatban vilá­
gosítják fel az angol proletáriátust saját tör­
ténelmének, saját fejlődésének adataival az o 
helyzetéről és teendőiről, abban az időben, a 
midőn minden politikai párt munkásérdekek 
képviseletéről beszél és munkásbarátságával 
hivalkodik. Könnyen elfelejthetné a munkásság 
ha n.m figyelmeztetnék, hogy a munkásosztály 
felszabadítása egyedül a munkásosztály müve 
iehet Világosság árad a küzdő angol munkás­
ság felé e sorokból és világosságot nyerhetnek 
a világ többi proletárjai is az angol állapotok 
tekintetében.

Egész terjedelmében közöljük alább az a 
fejezetet, mely a különböző munkáspártokról 
számol be “Labor Parties and Fakir Politics” 
cint alatt:

Sokáig időztünk — úgymond a gazdasági 
unionizmus kérdésénél, mert ez oly tárgy, me­
lvet a múltban elhanyagoltak azok, a kik azt 
állították, hogy a szocializmus nevében be­
szélnek. A szocialista mozgalom korai szaká­
ban a trade-unionisták oly mértékben hatalma 
alatt voltak a “ki a politikával a unionból el­
vének, hogv a politikai mozgalomnak a mun­
kásosztály számára elkerülhetetlen voltának 
szinte a túlzottság fokáig menő hangsúlyozása 
vált szükségessé. Sokan a szocializmus e pro­
pagálói közül a politikai mozgalom iránt való 
lelkesedésüket az abszurdumig vitték: a gaz­
dasági szervezkedés szükségességének vagy 
hasznosságának teljes tagadásáig. A munká­
sok e felfogás szerint felszabadithatók egy 
parlamenti választás által- Céltalan spekuláció 
volna most azon töprengeni, vájjon lehetséges 
volt e húsz évvel ezelőtt átalakítani a uniókat, 
belülről tölteni meg szocialista tartalommal és 
azokat forradalmi és ipari irányban újjászer­
vezni. A mi bizonyos, az nemcsak annyi, hogy 
most lehetetlen, hanem hogy azok a szocia­
lista pártok, melyek megkísérelték a pure és 
simple-séggel való békekötést, annak - a kor­
rupciójával lettek megfertőzve. Az L L. P. 
• Independent Labour Party) és ä §. D. F. 
(Social Demokrata Fraction)' Hosszú sorozata 
a kompromisszumoknak, árülásnak és Szenny-

Egy más kérdés is, a melynek megvilágítása 
eddig alig jutott el a kezdet-kgzdétéig, —‘.a 
háztartási "közösség igen nagy kiterjesztés 
következtében — szintén erélyes megoldást 
nyerne. A háziipar kérdésére célzok. Mihélyt a 
gyermekekről és a háztartásiról vájó gondosko­
dás nem bilincseli tartósan házhoz az asszo-

sztrájktörő G. N. Barnes, a ki most hozzájuk ! nyokat, és ezt a kifogást már azok sem tárt­
tá rtoáik, egyike az ő legkimagaslóbb tagjaik­
nak és az ő par'amenti képviselőjük. A S. D. 
F oly teljesen karmai között van a pure and 
simple erkölcstelenségnek, hogy alapszabályai 
oly rendelkezést tartalmaznak, mely megen­
gedi, hogy az a tag, a ki egy union hivatal­
noka, támogathat egy kapitalista jelöltet mind 
addig, mig beigazolja, hogy a trade union tag­
ságánál fogva tesz igy! Szemérmetlen védeke­
zésük a Torie-k által való megvesztegetés vád­
jával szemben az 1885-iki és 1905-iki, a liberá­
lisok által az 1900-iki választásoknál, — álta­
lánosan ismert hírhedt üzelmek. A jelenlegi 
különböző “munkás” pártok között a legfon­
tosabb az, mely “Labor Representation Com­
mittee név alatt működik. Ez tökéletes politi­
kai reflexe a pure and simple unionizmusnak. 
Ennek vezetői oly férfiak, kik teljesen ellenzik 
a szocializmust és erős védelmezői a kapita­
lizmusnak és szakszervezeteknek, mint pl. 
Shackleton ur, a gyermekmunka pártfogója, 
Henderson ur, a nyolcórás törvény ellenzője- 
A “Labor Representation Committe” nem uta­
sítja vissza a politikát, kivéve azt, a mely a 
munka felszabadításáért küzd, az övének célja, 
fogy támogassa és fentartsa a pure and simple 
trade unionizmust (és a hivatalnoki fizetése­
ket) a maga egész korrupciójában, bűnösségé­
ben és kicsinyességében. Ily párt ledöntését 
megkísérelni, mint a minő ez, egyedül politikai 
akció által, teljesen eszeveszett dolog. A L. R. 
C. a pure and simple elv politikai reflexe, 
egyedül az által semmisíthető meg, ha az in­
dustrial uniók megtörték a craft-uniókat. Ha 
a lényeg megszűnik, az árnyék is, el fog 
enyészni.

így száritól bé áz atigőTszÖciaüzmus törté­
netírója az angol Gompérsek, Mitchellek és az 
angol eszpi viselt dolgairól.

Tisztán látnak már Brittaniában is. Bele­
néztek a trade unionizmus roskadozó épüle­
tébe, megvizsgálták annak politikai reflexét-.. 
És lön világosság!

--------o--------

A HÁZI GAZDASÁG REFORMJÁNAK 
HATÁSAI.

A házi gazdaság reformjának eredményei, a 
mint előre látható,igen jelentékenyek volnának- 
Ama káros dilletantizmusnak a konyhában Se­
hol sem maradt meg az asszony vagy szakács­
nő rengeteg szentimentalizmussa! fen tartott 
tevékenysége, a minek véget vetnének. Ne en­
gednék meg, hogy egy olyan fontos téren, a 
milyen az ember táplálkozása, tovább is árt­
son. A gyermekekre, még a legkisebbekre néz­
ve is kiszámíthatatlan eíohyhyel járnak a ház­
tartási közösségben való élet. Nemcsak az ut­
ca befolyásától, a városi gyermekek korai 
érettségétől lennének megóva, hanem jó korán 
magukba szívnák a testvériség szelleméi. A 
nőkre nézve pedig a háztartási közösség fel­
szabadításuknak egyik okozója volna. „A nő 
felszabadítása nem azt jelenti, hegy az egye­
tem, a törvényszék, a parlament kapuit kell 
előtte megnyitni”, mondja Krapotkin. „hanem 
sokkal inkább arról van szó, boga- a tűzhelytől 
és mosóteknőtől kell őt megváltani és hogy in­
tézményeket kell létesiteni, a melyek lehetővé 
teszik neki, hogy a gyermekeit felnevelje és a 
társadalmi életbe«1 részt vegyen”. A nő soha­
sem fogja 'i:aC..ra juttatni az emancipációért 
folyó ha-Nit, ha nem vívott ki magának előbb 
időt és lyugalmat és életét összhangban nem 
hozza .órekvéseivel. A nő munkaképességét 
csak ekkor lehet majd megítélni, ha nem kell 
már ama kettős hivatás terhei alatt sóhajtoz­
nia, a melyekben testileg, lelkileg kimerül- A 
-nai viszonyok közt a nőnek mindig el kell ma­
radni a férfitól, mert nincs módjában az, hogy 
a nyugalom óráiban uj erőket gyüjthessen. A 
szellemi munkásnőre ugyanez érvényes. Feje, 
mely apró házi gondtól fő, képtelen arra, hogy 
még világos, a legszűkebb érdekkörökre kiter­
jeszkedő gondolatokat érleljen.

De még más fontos reformok sorát is mágá 
után fogja vonni a házi gazdasági átalakítása- 
így véleményem szerint addig nem lehét a 
cselédkérdés megoldását várni, mig a mostani 
magánháztartás megmarád. Erről csak akkor 
lehet szó, ha a cselédek áz utakhoz való sze­
mélyes viszonyból kilépnék és a gyári mun­
kásnő állásához közelednék. És ez éSak a ház­
tartási közösség mellett féhétséges, 3 hot á nar 
gyobb bér és 3 jobb lafeás mellett a munkaidő 
szabályozása is keresztülvihető és az egyes 
háziasszonyoknak ä cselédek cselekvésé fejett

hatják fenn jogosan, a kik most a négy ’’fal 
ra vonatkozó minden törvériyes intézkedésben 
szentségtörést látnak, mindjárt lehetséges lesz 
eme rákfene ellen való leghatározottabb fel­
lépés. t

Nos, ez és több szép szóbeszéd, a 
mely a filiszter hátát borzongatja, mint 
„felforgatást”, a „család feloszlatását” jelenti ?

Láttuk, mint vetette állandó átváltozás alá 
a gazdasági viszonyok és a technikai fejlődés 
Lefolyása a háztartást, mig ez a mai maradék­
ká zsugorodott. A konyhát tenni bizonyos mér­
tékben a család alapjává azzal a kijelentéssel, 
bogy a család vele együtt él vagy bukik, nem 
más, mint a család fogalmának a kikerülése. 
Ha tényleg csak a tűzhely vol.-a összetartó) a, 
megérdemelné, hogy tönkre menjen. A való­
ságban igy áll a dolog: a család külső alakja 
tartósán megváltozott. A változásban állandó 
elemet a férj, asszony és gyermekek közt levő 
viszony képezi- Ennek mélysége és bensősége 
annál jobban kifejlődik, minél jobban megsza­
badul a külső feltételektől. A régi korban a nő 
a férfinak alávetett rabszolganő volt, a va­
gyonnak első kezelőnője. Az uj korban több­
nyire gazdasszonyát tisztelte benne, a ki a 
többé-kevésbbé viharos ifjúság után kellemes 
otthont készített a számára. A jövőben szere­
tője és egyúttal barátnője lesz, a kivel meg­
osztja örömét, bánatát, a kinél teljes értelmet 
talál- A gyermekeknek pedig, a kiknek valami­
kor szoptatás korukban csak ápolónőjük volt, 
nevelő- és barátnője lesz.

Ez feloszlatása a családnak?. Nem oldja fel 
azt sokkal inkább a mostani állapot, a mely a 
kenyérkeréső nőt ara kényszeríti, bogy testi­
leg, szellemileg tönkre tegye magát, a férfi pe­
dig a lebujokba, a gyermekeket az utcára 
hajtja?

De nem csupán a nőemancipáció ellenségei 
a mi ellenfeleink is. Még barátaink sorából is 
sok mindenféle meggondolás' hangzik. Azt 
mondják, a háztartási közösségben élők felesé­
gei nem szívlelik majd egymást, civakodás meg 
londorkodás fog majd a dolognak véget vetni. 
Ennek az ellenvetésnek a helyességét egyálta­
lában nem ismerem el. Magától érthető dolog, 
hogy a nők; 3 kiknek rossz nevelésük és túlsá­
gos megterhelésük következtében nincs meg a 
lehetőség arra. hogy az élet komoly kérdései 
iránt érdeklődjenek, a szomszéd ügyeivel fog­
lalkoznak, a háztartási közösség sem tudja 
őket természetesen egy csapásra megváltoztat­
ni. A pletykára és veszekedésre szolgáló alkal­
mak közű! igen sokat el fog azonban az ,utbol 
takarítani, a mennyiben megakadályozza azt, 
hogv az egyik 3 másiknak a háztartását pisz­
kot ja és bizonyos mértékben lábasaiba pislo- 
gasson. Sőt lassacskán éppen ebben az irány­
ban igen fontos nevelői befolyást fog gyako- 
lolni. Azokban természetesen, a kik az első 
háztartási közösséget megteremtik, a dolog 
komoly és felelősséggel járó voltának tudatá­
ban kell lenniök és nem szabad azt könnyedén 
kockára tenniük. Eddig a munkásság minden 
hasonló törekvésénél, a szakszervezetinél épp 
úgy, mint a szövetkezetinéi, bebizonyosodott, 
hogy a résztvevők nagyon is képesek voltak 
arra, hogy magatartásukkal is‘teljes mérték­
ben a dolog jelentőségéhez alkalmazkodjanak. 
Valóban kevés érzés van, mely az ember erköl­
csi magatartására nagyobb befolyással volna, 
mint a felelősség érzete: ez a tapasztalat a mi 
esetünkben sem bieonyulna hamisnak-

A munkás ingadozó jövedelmi viszonyait 
is felvetették a háztartási közösség eszméjével 
szemben és bizonyára nem jogtalanul. Ezzel 
szemben hangsúlyoznánk kell, hogy eleinte 
csak a jobban fizetett munkások alakíthatnak 
háztartási közösséget és hogy a munkanélkü­
liségnek őket is állandóan fenyegető veszélye a 
háztartási közösségben kevésbbé fenyegető, 
mint azon kívül. Nemcsak a házberre várhat 
tovább, mint a háziúr, hanem lakóját a legbor­
zasztóbb nyomortól is megóvja, amennyiben 
nem hagyja koplalni. Éppen e mellett fejlődhe­
tik ki életerősen a szövetkezeti szellem-

Ha továbbá némely férfi azt mondja: „Hát 
mit csináljon az asszony, ha nem főz?!” és ha 
még asszonyok is akadnak, a kik igazi gyön­
gédséggel csüngnek a konyhán, csak azt kell 
inég megjegyeznem, hogy hiszen a háztartási 
közösségnek éppen oly családokat kell egyesi-
■, *’ • _1__ XnAUA IaI.

váló ellenőrzése is elesik.

EgyröUmásról.
A MUNKÁSOSZTÁLY HELYZETE AZ ÁLTALÁNOSNAK MONDOTT JÓLÉTBEN.

- (Vége-)

A tájékozatlanok megtévesztését célzó üres kortesbeszéd a trust-milliomosok jólétét álta­
lánosnak mondani akkor, mikor az átlagos gyári munkás ezer veszély közt kénytelen $x—1.50 

napibérért dolgozni a trustok által önk ényüleg okozott általános drágaságban.

Az acél-trust south chicagói gyártelepén 
mintegy százharminc mértföldet kitevő vasúti 
vágányok vannak, őssze-vissza futnak ezeken 
a széles- és keskeny-vágányu vasutakon a te­
hervonatok, melyek a múlt évben az acélgyár 
munkásai közül tizet Öltek meg. De a legtöbb 
áldozata tavaly a telepen levő tizenegy blast 
fumace-nek volt. Azoknak a téglából és öntött 
vasból épült, 150 láb magas olvasztó-monstru­
moknak, melyek mindegyike mintegy ezer ton­
na háborgó, zajgó anyagot tartalmaz. Ha a 
munkások megtöltik ezeket a toronyalaku ol­
vasztó-óriásokat felülről, kokszszal, mészkővel 
es nyers vasérccel, ember nem tudhatja, hogy 
mi történik azok belsejében mindaddig, mig 
azok alján a megolvadt, folyékony, tiszta vas 
és a visszamaradó salak el. nem távol itta tik. Az 
ilyen blast furnace emésztő-'-satornája igen 
hosszú és igen jól el van az ember szemei elől 
rejtve. William Hard a blast furnace-t az em­
beri szervezethez hasonlítja. Ha valami baja 
van, a diagnózist kívülről kell eltalálni. A 
mült október egyik napján, este 10 órakor, 
Walter Stelmadzyk az egyik blast furnace-hez 
lett küldve, hogy hozzon a laboratóriumba 
mintát az olvádt vasból. A mint a folyékony 
vas vastag sugárban, szikrázva, sziszegve 
hömpölygött a furnace aljáról a nem messze 
álló téhervonat egyik vaggonján levő husz- 
tonnás edénybe, bámulva állott meg a bűvös 
kép láttára- És ennek köszönheti életét; mert 
d következő percben a sötét éjszakát messze 
megvilágító láng csapott fel, mennydörgéssze-

iárt kapott. Mindkettő egy és ugyanazon üz­
leti elv alapján állott és működött. Ezen: 
Gyorsan és olcsón dolgoztatni. Az olyan embe­
rek, kiknek lelkét ilyen ambíció nyugtalanítja, 
maguk is figyelmetlenek. Az olyan ember, 
ki a szuperintendensi vagy elnöki állást akarja 
egykor betölteni, tudja nagyon jól, hogy csak 
egy utón szabad célja felé haladni; azon, mely­
nek “Gyorsan és olcsón” a neve. Az ilyen em­
ber leszámolt önmagával és a világgal s sz-v*- 
ből mesterségesen kiölte a félelemnek utolsó 
szikráját is. Minden percben kész égő becsvá­
gyának feláldozni életét, ö nem fél robbaná­
soktól, mérges gázoktól, repülő súlyos tár­
gyaktól, mozgó gépektől, kasul-keresztül futó 
vonatoktól, ő nem fél semmitől, ö nem akar 
félni, és tényleg már nem is tud félni. A féle-. 
lem fogalma kihalt az ő leikéből- És az ilyen 
ember, az ilyen feljebbvaló igen rossz példát 
mutat az élet örök küzdelmeiben kifáradt, 
minden veszély iránt közömbös férfiaknak, 
munkásoknak. Az acél-trust jolieti gyártele­
pén egy napon az egyik department-szuperin- 
tendens figyelmeztette a munkásokat, hogy ne 
menjenek nagyon közel az egyik gép hajtó­
szerkezetéhez, mely szokás szerint nem volt 
védve, s a következő percben az a védtelen 
hajtószerkezet az ő saját lábszárát szakította 
le- A south chicagói gyártelep szuperintenden­
se is ilyen ember. Egy alkalommal egy repülő 
feszitővas koppant a fejéhez s bizony nagy 
munkájukba került az elősiető doktoroknak, a 
szuperintendens lékkző-szerszámját ismét mü-

rü durranástól és olyaclt yas^gáport^W^ iz-
A íénvp eltűnt, korórii- zó sm borotválta le a fejen levő kalapját s cso-

teni, a melynek női tagjai ónálló hivatást töl­
tenek be. Erre senkit sem lehét, kényszeríteni, 
ha a magánkonyhától nem akar megválni.

fPolytatása aü-ikokhdoiivK

Amint a robbanás fénye és zaja eltűnt, köröm 
má égve, halva feküdtek az öntő flooron Milak 
Lazich, Andrew Vrkic, Anton Pietszak és 
Louis Fuerlant- Az olvadt vas érintkezésbe 
jött egy lyukas csőből kifolyó vízzel s ez okoz­
ta a robbanást, mely szerencsére csak négy em­
bert ölt meg. Megölhetett volna négyszázat is. 
Hogy ki felelős a robbanásért? Az hamar meg­
állapítható abból a körülményből, hogy mint­
egy két hónappal azelőtt a furnace felvigyázó­
ja vizet vett észre annak közelében. Értesítette 
erről a foremant. A vizsgálat során megállapí­
tották. hogy a furnace alsó részének falából 
több tégla kiesett s ennek következtében nyi­
las támadt. A foreman jelentette ezt feljebb­
valójának; de a téglák nem helyeztettek visz- 
sza, hanem agyaggal tömték be a lyukat Azon 
0 szerencsétlen októberi estén a folyékony vas 
átrágta az agyagot, kifolyt s érintkezésbe jött 
a vizzel. Nos, a ki akar egy kicsit gondolkodni, 
az találja ki, hogy kicsoda felelős a robbaná­
sért. A robbanás után elzárták a vizet. És a 
coroner kérdésére azt felelte *z egyik szakértő, 
hogy a furnace a viz elzárása előtt veszedel­
mes állapotban volt; de annak elzárása követ­
keztében még fokozódott a veszedelem! A 
blast furnace-ok tavaly tizenkét munkást öl­
tek meg. Nem valamennyi égett meg elevenen. 
Némelyeket repülő súlyos tárgyak ütöttek 
agyon, másokat megfojtották a mérges gázok, 
melyeknek kísérteties zöldes-kék lángjai tün­
dértáncot járnak a furnace téglafalának hasa- 
dékain.

Lélektani okok adhatnák talán annak ma­
gyarázatát, hogy miért oly gyakoriak a végze­
tes szerencsétlenségek áz acél-trust gyártele­
pein, eltekintve a gyárvezetőség bűnös ha­
nyagságától. A műhely-termek káprázatos vil­
lamos fényében, a mozgásban levő gépóriások 
között, a 60—70 tonna mennyiségű olvadt va­
sat és folyékony acélt tartalmazó furnace-ok és 
Bessemer-converterek mellett olyan jelenetek 
játszódnak le, melyek alkalmasak arra, hogy 
az azok látásához nem Szokott ember ereiben 
meghütsék a vért s áz Ott dolgozó munkás lel­
két eltompitsák, őt közömbössé, figyelmetlenné 
tegyék- A vas-, és acélgyár egész története, 
minden hagyomány* affá vall, hogy az anyagi 
gondoktól nyomott s ilyen környezetben dol­
gozó, eltompult érzékű munkások igenis fi­
gyelmetlenné lesznek. Az ő, velük dolgozó köz­
vetlen feljebbvalóik fs rossz példát mutatnak 
nékik e tekintetben- Ézéfc á közvetlen feljebb­
valók olyan embereit, kiknek lelkét egy talán 
Soha meg nem valósulható becsvágy tüze 
emészti. Ők egy napon szuperintendensek, 
vagy talán az acél-truSt elnöke akarnak lenni. 
William Jones, ki m amerikai vas- és ácélpiart 
nagygyá, később az egéé* világon elsővé tette, 
ázt hiszem BrätjdöcfeÖk,. J*a., volt szuperinten­
dens s fizetése-' Üti ’ Űtvéfibzer dollár volt. 
Schwab, mint a trtíst éfoőke, évi százezer dói-

fejért levő kálapját 
daszámba ment, hogy a fejét is nem borotválta 
el. Később az egyik dockról belesétált a Calu­
met folyóba s éppen akkor sikerült a munká­
soknak őt kihúzni, mikor már talán az utolsó 
kortyot nyelte volna el.

Ha a gyárnak e hivatalnokai és munkaveze­
tői önfeláldozó emberek, annak van értelme; 
mert őket a trust rendkívüli módon jutalmaz­
za. De mi jogon mészárolja a trust az ő napszá­
mos munkásainak tömegeit, kik azon a nyomó­
ink napi béren kívül semmit sem remélhetnek. 
Egy napon felrobbant egy blast furnace és 
William Jones, a szuperintendens, kinek, mint 
már említve volt, évi ötvenezer dollárt fizetett 
Carnegie, egy magyar napszámos munkás tár­
saságában repült át a másvilágra, kinek Car­
negie csak egy dollárt fizetett naponkint. Nos, 
loncsnak volt része az „általános” jólétből, 
mig élt, s maradt elég családjának, mikor a 
trust érdekében dolgozva, annak bűnös ha­
nyagsága következtében erőszakos módon halt 
meg; de milyen része volt abból a jólétből az 
ö utitársának, annak a magyar munkásnak, 
mig élt, ki ugyancsak a trust javán dolgozott 
s ki annak hanyagsága következtében halt vér­
tanú-halált, s mi maradhatott áz ő családjának 
abból az egy dollárból ? Ha a trust önfeláldozó 
hivatalnokai ezerszer kockáztatják életüket, 
korántsem teszik azt semmiért; fizetésük 
nagy s egy napon talán szuperintendensek 
lesznek. De az átlagos munkás is ezerszer koc­
káztatja életét, napi egy dollárért, és soha sem 
lesz szuperintendens.

A munkás émber részére kell tehát védelmet 
követelni. Dajkamese számba megy az olyan 
beszéd, hogy a trust a múlt évben háromezer 
újítást tett telepein a szerencsétlenségek csök­
kentésére. Ha e szerencsétlenségek nem csök­
kennek, mint a hogy nem csökkennek, úgy a 
trust nem tett semmit. És hogy a nagyközön­
ség mennyi bizalmat helyez a trust ígéreteibe 
és intézkedéseibe, az kitűnik abból, hogy Chi­
cagóban komolyan beszélnek ártól, hogy a 
trust a megölt munkások nagy számát eltitkol­
ja s a holttesteket a salak-dombokban temet­
ted el titokban s hogy, továbbá, az 5 magán­
kórházába került megsérült munkásokkal ke­
gyetlenül bánnak, s mig ezek á testi fájdal­
mak deliriumában fetrengenek, á tfúst olyan 
irományok aláírására kényszeríti őket, melyek 
a trustot minden kárpótlás alól feltiienttk.Ezek- 
nek a vádaknak lehet is alapja, nem is. A kór­
ház orvosai valótlanoknak mondják azokat- De 
«kár hogyan áll ez a dolog, annyi bizonyos, 
hogy Chicagóban képesnek tartják a trustot az 
ilyen alá valóságokra, különben nem merülné­
nek fel az ilyen vádak. , / .,•»*,’yj-ie'Kvf!

Ilyen az átlagos amerikai gyár a ilyen az át­
lagos amerikai gyári. munkás helyzete. Ne 
mondja" senki,Hogy, azokat. auntdcá|

[Folytvasa a 8-ik oldalon.)
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TARLÓZÁS.
VÁLASZ EGY KÉRDÉSRE.

Egy református vallásu újságban olvassuk a 
következő kis mesét:

A régi és az uj hit.
Egy szocialista gyűlésen az egyik szónok 

nagy hangon azt bizonyítgatta, hogy a kérész 
tyén vallás már túlhaladott álláspont; hogy a 
túlvilágot, az azt prédikáló papokkal együtt el 
kell törülni, mert a mennyire ő a természeti 
törvénveket ismeri, se pokol, se mennyország 
nincs, nem lehet; ez mind csak dajka-mese, a 
melylyel legfeljebb csak a tudatlan gyermeke­
ket lehet ijesztgetni- Tanácsosabb volna bi­
zony — tette hozzá nagy tudákosan —,a tem­
plomokból gyárakat, állattenyésztő istálókat 
csinálni, mert ennek legalább hasznát vennék 
az emberek. „Uj hitet kell teremteni, — vég­
ié szavait — olyat, a milyen az enyém, a mely 
mindenben gyakorlatiasan gondolkozik 1“

A szónok diadalmasan nézett körül, a mint 
nagyhangú szavaira hallgatóinak sorából a tet­
szés moraja és sürü éljenzés hangzott fel s 
büszkén felszólította a jelen voltakat, hogy ha 
beszédére valakinek valami megjegyezni való­
ja volna, álljon elő s mondja el.

Erre egy töpörödött, öreg anyóka állt fel s 
jelentkezett szólásra.

Általános gúnyos mosoly fogadta az öreg 
anyókát, a mint ó-divatu ruhájában a szónok 
emelvény előtt megjelent- A kíváncsiság azon­
ban csakhamar csendet teremtett a zajgó nép­
tömegben ; mire az öreg anyóka így szólott:

„Én nem vagyok sem annyira okos, sem any- 
nyira tanult, mint ön, szónok ur; mert én csak 
kevés iskolát jártam. Boldogult tanítómtól 
azonban azt tanultam, hogy a mit az ember 
kevés szóval el tud mondani, arra sok szót ne 
vesztegessen. Röviden mondom el tehát én is 
azt, a mi mondani valóm van... Mikor évek­
kel azelőtt férjem itt a gyárban szerencsétlen­
ség áldozata lett s én nyolc apró gyerekkel öz­
vegyen maradtam, hajlék és kenyér nélkül, el­
keseredésemben fogtam egy kötelet, felmen­
tem a padlásra, hogy magamat felakaszszam. 
Ott azonban szerencsémre, a Bibliának egy 
mondása jutott eszembe, melyet még az isko­
lában tanultam: „Hívj engemet segítségül a te 
nyomorúságodnak idején és én megszabadít­
ják tégedet!“ Erre én a haláltkináló kötelet 
eldobtam s térdre vetettem magamat az előtt, 
a ki e szavaiban kegyelmesen biztatja a szen­
vedőt s ekként könyörögtem hozzá: „Oh, 
Uram. bocsáss meg nekem, hogy Benned csak 
egy pillanatig is kételkedni merészeltem.“

Sok csapás, sok megpróbáltatás ért az élet­
ben, de azért itt vagyok! íme. szónok ur. erre 
segített engemet az a régi hit, a melyet ön sza­
vaiban annyira leszólt, ócsárolt. Mondja meg 
tehát ön is nekem, hogy az ön uj hite mit hasz­
nált önnek és önt mihez segítette?“

A szónok ur azonban a felelettel adós ma­
radt.— Eddig a mese.

Engedje hát meg a tisztelt református, hogy 
mi egyenlítsük ki ezt az adóságot.

A mi az anyókát illeti (szerencséd, hogy 
anyádnak neveztél!) arról nyilván megállapít­
ható, hogy ö nem akart öngyilkos lenni, nincs 
ugyanis semmi alap annak föltevésére — még 
ha ő úgy gondolja is, — hogy egy bibliai mon­
dás alkalmasabb arra, hogy valakit az életnek

segít,' ha tehát aá ő csodálatos éleiben maradá­
sa már okvetlenül^StuSzSf éfinSetet fábTikáhív

úgy Sokkal inkább fel lehet tenni az önfentar- 
tási ösztönt, az anyai érzést, szóval mindent 
inkább, mint a bibliai szózatot. Hogy az anyó­
kában egy nem létező valamiben való hit a tu­
datos, erre mindenkinek inkább van joga hi­
vatkozni, mint a csuhának, mely ezt a kárho- 
zatos állapotot szülte és fenntartja.

„Sok csapás, sok megpróbáltatás ért az élet­
ben, de azért itt vagyok“ — mondja a mese­
beli anyóka. Persze, hogy itt van s ép ez bizo- 
nyit a fentiek igazsága mellett, azonban a sok 
megpróbáltatás nem-e az ellen bizonyít, hogy 
a nyomorúságának idejéiv segítségül hivott 
nem szabadította meg. Miért? Mert nincs, 
nem létezik. Csak a kizsákmányolok ravaszsá­
ga szülte, hogy a kizsákmányoltak az ö „ke­
gyelmes biztatásáétól elvakulva, mindenbe 
beletörődve húzzák a jármot-

A tőke az, mely álképviselőként kiállítja ma­
ga helyébe az istent és túlvilágot, hogy az ke­
gyelmesen biztassa a szenvedőt, mig ő maga 
zavartalanul tömheti zsebeit és élheti világát 
— em itt.

Csak a töke szolgálatában álló egyház szug- 
gesztiójától megmételyezett agyvelő képes az 
ilyen padlás meséket készpénznek elfogadni s 
mással is elfogadtatni.

A régi hit tehát mintáz anyóka oly helyesen 
mondta csak arra segítette öt, hogy sok csa­
pás. sok megpróbáltatás érte az életben, s azo­
kat ő kibírta.

De kérdem én, Öntől, tisztelt anyóka, miért 
erte Önt ez a sok csapás, sok szerencsétlenség 2 
Valóban Isten rendelése volt-e mindez? Beéri 
Ön ezzel a magyarázattal ?

Isten rendelése volt, hogy férje a gyárban 
! szerencsétlenség áldozata lett, Isten rendelése 
volt, hogy Ön hajlék és kenyér nélkül maradt." 
Akkor ezt az Istent el kell pusztítani az embe­
rek agy velejéből (mert másutt nincs), azt a 
hitet, mely ilyen istenekben bízik, egy uj hittel 
kell helyettesíteni, oly hittel, mely azzal tölti el 
az embereket, hogy nem muszáj ám az egyik­
nek éhen veszni, hogy a másik bőségben éljen 
Mert mit gondol, anyókám, mi a gyakoribb 
eset. az-e. hogy a Rockefellereket éri a gyárak­
ban haláltokozó szerencsétlenség,' vagy az Ön­
höz hasonló anyókák férjeit? És vájjon ha 
Rockefellerek meghalnak, a feleségeik és gyer­
mekeik az utcára kcrülnck-c mindentől meg­
fosztva, csupán a hitükkel rendelkezve?

Az, a ki ezt így rendeli, csakugyan a régi 
hitnek az istene: a Töke. ez az, a mely az 
egyiknek könyii megélhetést biztosit ezen a 
.világon, a másikat pedig a túlvilággal kecseg­
teti.

Bizonyos körülmények között a hit is lehet 
töke, főleg a mások hite. Tekintse csak pap­
jait : a jól, avagy kevésbbé hízott, de egyfor­
mán jólétnek örvendő urakat s látni fogja 
mennyire üdvözít. Ha az ön „ó-divatu ruhája 
és keresetlen, egyszerű szavai nem bizonyíta­
nának ellene, ugv Önt is azzal gyanúsítanám, 
hogy azért mesélt oly szépen a régi hitről, 
mert ön is tőkésíteni akarja azt a maga szá­
mára.

Hogy mit használt nekünk és mihez segitett 
bennünket a mi hitünk?

Hát először is, a mi hitünk már nem is hit 
több annál, tudomány. Mi tudjuk azt, hogy az 
az Isten, a kiben Ön hinni vél, a valóságban 
nem létezik: azt az urak-, a gazdagok, a rab- 
szolagtartók, hübérurak és tőkések teremtet­
ték meg s alakították az ö képükre és hason 
latosságukra, a végből, hogy ők nyugodtan 
hízhassanak az ilyen, szegény, hivó, tűrő és 
mindenbe, mint az Ő rendelésébe beletörődő 
anyókák férjeinek a vérén.

Ámde mi nemcsak azt tudjuk, hogy ez igy 
van, hanem azt is, hogy nem okvetlenül mu­
száj igy lenni. Látjuk az utat, mely a jelenkor 
istenének, a régi hit istenének, a Tőkének el­
pusztításához vezet. És sok ezren ráléptünk 
erre az útra- És nem imádkozunk, hanem cse­
lekszünk, mindannyian, a kik elnyomottak va­
gyunk. egyesülünk és lefogjuk győzni az el­
nyomók kicsiny számát.

Mi nem könyörgünk a mindennapi kenyér­
ért, mint a régi hitben hívők, hanem követe­
lünk. mondván: a munka gyümölcse a mun­
kást illeti.

És a mit ezzel a tudásunkkal elértük, az az, 
hogy a kik ennek áldásaiban velünk osztoz­
nak, nem a régi rabszolgák és jobbágyak töb­
bé. sőt nem is azok a nyomorult bérproletá- 
iokt a kik azt hiszik, hogy sorsuk soha sem 
javulhat, hanem az öntudat magas fokán álló 
s attól áthatott emberek, a kik látják, hogy 
közel az idő, a mikor a kisajátítók kisajátittat- 
nak, nem lesz ur és szolga, nem lesz kizsák­
mányoló és kizsákmányolt, nem a Töke lesz 
az isten, a mindenható1, hanem a Munka- Mi 
leszünk az Isten.

T ARC A.

A HAZAFIAS GLADYS.
Nem hiába, hogy magyar grófnak lesz a fele­

sége Vanderbilt kisasszony, a magyar haza sze­
retető már előre is veti árnyékát és ioo dollár­
ért meg is vásárolta a honfitársnő címet és jel­
leget. Az amerikai magyar nagyságák pum- 
poiták meg eképen a hazafias haj adónt, küld- 
Vén neki hat meghívót' Ü S'januári nagy bál­
jukra s ki is préselték a hazafias delnőből a 
mondott-összeget. HjaKszémésriék áll a világ

NYÁRI ÉJSZAKA.
A Népakarat részére svédből átdolgozta S. V.

Dahl Jónás irodafőnök éppen most vett lár­
mázva búcsút eg)" csapat kollégájától. Kissé 
botorkálva halad hazafelé a júniusi éjszakában.
Egy gyermekkori dalt dudolgat magában, mi­
közben automatikusan legyezgeti magát ka­
bátja két szárnyával, hogy’ egy kis friss levegő­
höz jusson. A hogy a szökőkuthoz ér, hirtelen 
egy kis halvány nőt lát maga előtt, a ki az út­
ját elállotta, mintha csak hirtelen a bokrok kö­
zül lépett volna elő. Az irodafőnök nem volt 
azonnal tisztában'e hirtelen megjelenés okaval, 
hanem hirtelen megállva farkasszemet nézett 
az előtte álló halotthalvány -arcból kikandikáló 

\ kék gyűrűkkel körített szempárral.
A nő (kérve) : Hagyjon egy darabon Önnel 

; menném. Ólvan jóságos kinézése van. Kérem, 
ne zavarjon el.

Irodafőnök: Kicsoda maga?
Nő: Tegnap este nyolc órától az utcán kó­

borlók. Most olyan nagyon fáradt vagyok, de 
nem tudom, hogy hová menjek.

Irodafőnök: Menjen haza, lelkem, ez az 
egyedüli tanács, a mit magának adhatok.

Nő (mogorván): Nem lehet, nem mehetek 
haza üres kézzel.

Irodafőnök: Óh, egyszer lehet.
Nő: De hiszen élnem kell!
Irodafőnök (nagyszerű kézmozdulattal): 

Nem látom be annak szükségességét. (Tovább 
meg)- az Arsenal-Garden felé. A nő óvatosan 
követi.) I

A nő (halkan panaszkodik, mintha maga- i 
magának beszélne) : Ez borzasztó. Hogy vég- i 

ződjék ez? A cipőim el vannak kopva és én 
nem ettem semmit. Szomjamat a kutyakerti 
vízesésnél oltottam, ott a ruhámat egy vad-, 
rózsa bokron összetéptem.

Irodafőnök: Dolgozzék hát, az ördögbe is!
Nő: Elmesélem önnek az életemet.
Irodafőnök: Még éppen ez hiányzott nekem. 

Már hallottam azt a régi históriát. Hallja, ne 
rontsa el a jó kedvemet. Sokkal több nemes 
nedűbe került, semhogy egy ilyen meggondo­
latlan lénynek, ni int magának, joga volna el­
rontani. Menjen- szépen haza és feküdjék le.
Ez a legjobb megoldás mindkettőnk részére. 

Nő: Én voltam Amerikában is. Do you
speak cnglish?

Irodafőnök: A? ördögbe is! Persze, hogy 
beszélek angolul de csak ha muszáj és ha 
tiszta a fejem.

Nő: A szüléim tekintélyes emberek voltak. 
Én soha sem tanultam erősen dolgozni. Én 
soha sem tanultam, mint egy rabszolga, enge­
delmeskedni. Én éppen olyan finom kisasz- 
szony voltam, mint a kik nappal itt, ebben az 
utcában sétálnak.

Irodafőnök: Az bizonyosan nem volt tegnap. 
Nő: Az akkor volt még, mielőtt az egyenes 

útról letértem. De akkor az élet elvesztette 
becsét részemre...

Irodafőnök: Micsoda lotyogás!
Nő: És akkor Amerikába utaztam — felej­

teni.
Irodafőnök: Nos, remélem, hogy azokat az 

eseményeket, kívánsága szerint, kitörölte az 
emlékéből.

Nő: De nagycjrU nehezen kellett dolgoznom, 
így tehát újra visszatértém és elkezdtem sap­
kákat várni, de hát abból nem lehet megélni. 
Az embert valósággal az utcára hajtják. De 
ha az ember éjjel az utcán kóborol, akkor nap­
pal nem tud dolgozni és egészen abbahagyja a 
varrást, hogy alhassék helyette, mert éjjel újra 
virrasztani kell.

Irodafőnök (hirtelen felfogja a helyzet ko­
molyságát) : Nem, hogy ezzel a nővel keresztül 
menjek a korzón, az nem lehet. (A mellény­
zsebéből egy nagyobb ezüstpénzt halász elő és 
a nőnek adja.) Vegye ezt és menjen most.

Nő: Hogyha szabadna kérnem valami inni­
valót !

Irodafőnök: Hogy maga is olyan jókedvet 
kapjon, mint én, ugy-e?

Nő: Igen. (Súgva beszél hozzá.) Én modelt 
is állottam már többször.

Irodafőnök (Egy pillanatnyi zavart gondol­
kodás után) : Igen, ha én ezzel jó dolgot csele- 
kedhetem, akkor mint a könyörületes szamari­
tánus megnyitom házamat azoknak, kiket az 
utcán szedtem fel. Menjen előre egészen a má­
sodik saroktól eső első kapuig, álljon ott meg 
és várjon. .

Mikor megérkeznek a lakásba, az irodafőnök 
harisnyában nesz nélkül az ebédlőbe lopódzik, 
a honnan egy üveg whisky-vel és egy pohárral 
tér vissza, a melyet színükig megtöltve a nő­
nek nyújt.

Irodafőnök: Igyék most. hogy egy kis erő­
höz és jókedvhez jusson.

Nő (kiüríti a poharat és újra odanyujtja töl­
tésre) : Olyan' jóságos külseje van önnek. 
Nincsen felesége'ebben a szép lakásban?

Irodafőnök: Szerencsémre elutazott. Szép 
dolog volna, ha latna ebben az állapotban és 
ebben a kedélyhangulatban hazajönni — nem 
is-szólva a társaságtól.

Nő: OlyarréhiíS vágyók: — : 1 í -
Irodflftóők :• Igyék esak,- attólmajd jóllakik

Nő (felbontja a haját): Jóllakni, mondja ön!
— Mióta elhagytam á szülői házat, csak akkor 
egyszer lakhattam jól, mikor egy szoborhoz 
modelt kellett állnom; akkor egy pár hétig hiz­
laltak darával, beefsteakkel és tojással. De mi­
kor a munka elkészült, a művész ledobott a lép­
csőkön és újra le hagyott fogyni. (Nevetnek.) 
Annak is olyan jóságos'külseje volt, mint Ön­
nek, de belül rossz volt, .mert kidobott az ut­
cára és minden zsíromat.el hagyta veszítenem. 
Ezután megismerkedtem egy apácával Buffalo- 
ban. Hiszen tudja talán, hogy hol van Buffalo
— gyönyörűséges egy Város. — Egy este az 
utcán kóboroltam és arra gondoltam, hog)’ a 
víznek megyek. Ékkor találkoztam az apácá­
val és igy szóltam hozzá; „Mondjon egy imát, 
kedves testvér, egy szegény lélekért. a ki meg 
akar halni.“ Ekkor azt kérdezte: „Miért akar 
meghalni?“ És én feleltem: „Mert az én ha­
zámban ellökött magától egy férfi, a ki azt ha­
zudta nekem, hogy szeret. És mert nekem eb­
ben az országban nincs mit ennem. Hajnal­
ban a gazdagok házai előtt ólálkodtam, hogy a 
szemétládákban régi kenyérmaradék és cson­
tok után turkáljak, dp nem tudom magamban 
tartani, a mit abból eszem.“ Ekkor igy szólt 
az apáca: „Jöjj velem es őrizd a házamat, ön 
tözd a virágaimat és: etesd a kanári mada­
raimat, ha nem vagyok otthon; én ezért neked 
enni adok és megmentem a lelked a kárhozat­
tól." De miután egypárszor jóllaktam az apácá­
nál, elfutottam tőle, mert mindig a lelkentről 
beszélt. (Üvegesedő szemekkel bámul az iroda­
főnökre.) Maga egy müveit ember — hiszen 
szemüveget visel — nem tudja felfogni, hogy 
az ember dühöngeni kezd, ha a IcIkctóI és meg­
térésről beszélnek, mikor eszik(Reszkető kéz­
zel odanyujtja az üres poharat, hogy megtöltse, 
miközben arcát a pamlag vánkosához szorítja.) 
Hallgasson meg, megmentőm. pártfogóm, a ki 
az útról felszedett, mikor már mindenki elrú­
gott; mondja, nincs egy kis parfümje, bog)’ ~

Az „Amerikai Magyar Nyomdász-Szerve­
zet”, mely tudvalevőleg az I. W. \V .-hoz tarto­
zik ’s 70 taggal bír, holnapután, szombaton 
este az Oravecz “Árpád Hall”-jában (431 E. 
6-ik utca) szaklapja, az “Amerikai Typogra- 
I'hia” és könyvtára javára hosszabb műsorral 
egybekötött táncmulatságot rendez. A nyom­
dászok szervezete megérdemli a "Népakarat ’ 
minden olvasójának támogatását s ezért a ki 
teheti, jöjjön el.

Weltner.

vánkosokat egy kissé befecskendezzem? Egy 
kis kellemes illatot szeretnék magamba szívni. 
Nem játszik hegedűn? Szeretnék valami szépet 
hallani. Óh, hogyha szerelmeskedne velem! 
Milyen boldog is lennék én!

Irodafőnök (mély tompultságában bólint, 
miközben bambán néz a nőre) : A szemei oly 
lázban égnek, maga nagyon sokat szenvedhe­
tett. Senki sem hinné, hogy még boldog le­
hetne. . ,

Nő (mámorában ismétli szavait): Senki sem 
hinné, hogy még boldog lehetnék.

Irodafőnök: Az ajka repedezett és kemény a 
sok sírástól"; senki sem hinné, hogy még mo­
solyogni tudna. •

Nő: Senki sem hinné, hogy még mosolyogni
tudnék.

Irodafőnök: A teste meg van hajolva, gyen­
ge és törődött a sok gondtól és szerelemtől. 
Senki sem hinné, hogy még szeretni tudna.

Nő: Senki sem hinné, hogy még szeretni 
tudnék.

Irodafőnök: A mire vágyik, soha sem fogja 
megérni. Mire vár még?

Nő (mint előbb, szavait utána gagyogva): 
Mire várok én? ' ' '

Irodafőnök: Vár még-^álamit az élettől?
Nő (felemeli kiélt-arcát, nyitott szájjal és 

bambán a magasba néz; 'miközben lassan rázza 
sürü fekete haját). ' *

Irodafőnök: Vár valamit a haláltól?
Nő (újból rázza a fejét, miközben eltorzult 

ajkakkal suttogja) : Éh várom őt, várom, mióta 
az élvezetem megszűnt. De nem akar jönni.

Irodafőnök: A halál nem kerüli ki azokat, a 
kik őt keresik.

Nő (mint egy élettelen test esik le a padlóra, 
miközben mormogja): Oh, why have you gi­
ven me so much whisky ?

Irodafőnök: (nagyneWzen felemeli, össze­
csavarja haját, két nagy, tűvel megerősiti ka­
lapját és a köpenyét a vállaira akasztja, azután 
az ablakhoz vezeti, megmutatja neki Ny bori- 
kát, a szigetet, a Südberget és az állatkertet, 
melyek mintegy bearanyozva ragyognak a reg­
geli nap fényében) : Ott fekszik Söder, a hol 
lakói. Hogyha kitaláls? az ajtóból, menj csak 
egyenesen előre, egészen egyenesen a vizen át 
— akkor majd hazaérsz.

A nő hitt neki és elrnent.

A TŐKE ÁLDOZATA.
Az 111. Steel Co. North Works chicagói gyá- 

lában dolgozó Bartek Smola 38 éves munkás­
testvérünket e hó 2-ikán szombaton délután 4 
és 5 óra között halálos szerencsétlenség érte. 
Bartek az udvaron több társával 30—40 láb 
hosszú épület-tartányvasakat rakott össze, ^ a 
melyeket minden támasz nélkül szoktak 8 láb 
magasra rakatni. Bartek két ilyen \asrakás 
közé került, melyek túlsúlyúknál fogva egy­
másra dőltek. A 60 tonna súly valósággal la­
posra préselte szerencsétlen testvérünk alsó 
testét. Háromnegyedórába került, mig ki bír­
ták szabaditani. de már akkor az elvérzés kö- 

I vetkeztében kiszenvedett. Nevezett ezelőtt há­
rom évvel jött Amerikába, bog)’ Ausztria 
egyik községében élő öreg édesanyjáról innen 
gondoskodjon. Óriási munka árán sikerült any 
nyira jutnia, hogy egy kis összeggel a tavasz- 
szal hazamehessen, de a gyilkos tőke, melynek 
minden centjéhez vér és verejték tapad, kiol­
totta életét. Fiát váró édesanyja ölelő karjai 
helyett a sir várja. A tőke hóhérai pedig csak 
tovább gyűjtik a milliókat.

A BECSÜLETES POLICAJ.
Három new yorki detektivtől vonták meg a 

napokban az engedélyt, kiknek egyiket azzal 
vádolták, hogy oly információért való követe­
lést kollektált be, mely később hamisnak bizo­
nyult. A váddal szemben a policáj mit sem tu­
dott védelmére felhozni.

Egyröl=másról.
(FolytatSs^aseliő oldalról.) 

delő szerencsétlenségeket nem lehet megaka­
dályozni ; mert ..lehet. ;Tessék csak a trustot 
minden megölt munkáséit" mondjuk 30—50 
ezer dollárra megbüntetni s látni fogjuk, hogy 
többé olyan szerencsétlenségek nem történnek, 
melyek a gyárvezetéséi; "hanyagságára vezet­
hetők vissza. Ar a világot meghódító nagv 
elv: “Gyorsan és olcsón?.is módosulna egy k‘- 
csit. Arról pedig örök kár beszélni, hogy a 
„jólét” általános; mert azt?soha sem fogja el­
hinni az olyan ember. kUjiyen nehéz és veszé­
lyes munkát kénytelen."-végezni napi egy dol­
lárért vagy egy dollár és 50 centért, holott az 
ő szerény szükségleteinek /árit ugyancsak a 
ttustok feljebb ’ ' *" "* ’ *

A házi gazdaság reformjának 
hatasai.

(Folytatás az 1-sö oldalról)
De a háztartási közösség ellen tett ellenve­

tései ezzel még nem merülnek ki- Ugyanazok 
jutnak itt is felszínre,, a melyek éppen az elő­
rehaladott munkások köréből minden szövet­
kezeti mozgalom ellen felhangzanak. Azt 
mondják, a munkásokat ezzel eltérítjük főcél­
juktól ; olyan erőket veszünk igénybe, a me­
lyeket a politikai mozgalomra kellene fordíta­
ni. Aztán meg az a veszély is, kisért,, hogy a 
szövetkezeti emberek annyira megelégedné­
nek viszonyaikkal, hogy a mások Ínségéről 
megfeledkeznének és hogy a kis közösségek­
ben való szolidaritás az összes proletárok szo­
lidaritásának rovására ápoltatnék.

Ezektől az okoktól nem* kell megijednünk, 
mert a fejlődés megszüntette őket. Emellett 
nem szabadna feledni, hogy a munkásmozga­
lom annál különbözőbb feladatokat állít fel, 
minél terjedelmesebb lesz. Mint a szakszerve­
zeti, úgy a szövetkezeti mozgalom is egyik 
tagja, a mely a proletáriátus felszabaditási küz­
delmében szükséges feladatot tölt be.

„A kis magánkonyha—mondja Bebel Ágost 
„A nő és a szocializmus” cimü müvében — 
épp úgy, mint a kismester műhelye, túlhala­
dott álláspont, olyan intézmény, melynél leg­
őrültebb módon pazarlódik az idő, erő és 
anyag”. Azután leir egy konyhát, a melyet a 
chicagói világkiállitáson 1893-ban lehetett lát­
ni és a melyben villamossággal fütöttek, sütöt­
tek, főztek; „asszonyaink — úgymond — két 
kézzel kapnak utána, ha a jövőnek ezt a kony­
háját cserélik fel a maival”. Jóllehet nekem is 
az a nézetem, hogy a háztartási közösségnek a 
magán háztartás felett való győzelme csak ak­
kor következhetik be, ha a kapitalisztikus gaz­
dasági rendet a szocialisztikus váltja fel, de 
azért mint az egyik nem tűnhetik el egy pil­
lanat alatt, hanem a jövő rend a bábból kifej­
lődő lepkénél is jóval lassabban fejlődik ki, 
mig megérik, a kihalt burokból kibúvik, épp 
így a magánháztartásnak a háztartási közös­
ségből való felváltása is csak lassan-lassan 
történhetik. Az első lépéssel természetesen 
nem lehet mindjárt az egész; országot meghó­
dítani, de mégis meg kell azt tenni,, ha egy­
általán megakarjuk az országot hódítani.

Emellett a férfi munkásságnak az eddiginél 
jobban meg kellene gondolnia, hogy a nőknek 
eszméik számára való megnyerése rájuk néz­
ve életkérdés lehet. Eljöhet az az idő, mikor, 
a mint láttuk, a női munkások gyorsan növek­
vő tömegét egész szellemi hátramaradottsá- 
gukkal együtt láncként érzik magukon: Hogy 
ezt meggátoljuk, hogy a nőket is felébresszük 
mély álmokból, őket is fél kell szabaditani a 
házi rabszolgaságból.

Hogy azzal a felszabadítással még nem tet­
tünk meg mindent, magától értetődik. Csak 
kuruzslók szoktak a betegeknek olyan gyógy­
szereket írni, a melyeknek a test mindén baját 
meg kellene gyógyítani.

A háztartási közösség segítse uralomra jut­
ni a testvériség ama szellemét, a mely nélkül 
a jobb állapotokhoz való fejlődés elképzelhe­
tetlen. Csak egy követ képétzen a jövő amaz
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NÉPAKARAT

1. w. w.
A munka gyümölcse a munkást illeti.

Központi hivatalnokok: Központi titkár­
pénztáros: Wm. E. Trautmann (310, Bush 
Temple, Chicago, 111.).

A New Yorki Ipar-Tanács helyisége: 60 
Cooper Square; titkár: Eugene Fischer; tele­
fon : 7702 Spring.

BÉKE.
A sanda mészáros szokása, hogy nem oda vág a 

tova néz. Ilyenformán jártak el a New X orki Ma- 
gyarajku Bádogosok és Szerelők (helyesebben Vas­
es fémmunkások) Egyletének azon tagjai, kik egy

A kit érdekeh.mcnnyire igaz, a mi ott elmondatott, 
az meg fogja rá kapni a választ. Mi azonban csak 
maradjunk a mi egyletünk kérdése körül.

Fazekas szaktársat védelmezi, hogy az nem S. P.- 
cir.ber. Ezt mi tudjuk, ö maga többször panaszko­
dott a mostani „békecsoport" főalakjai ellen terro­
rizmusuk miatt és kijelentette elég számú ember 
előtt, hogy a S. L. P. hive, de exponált helyzete 
folytán semleges marad. Különösen erősen kifakadt 
az emlitett felolvasás megakadályozása miatt. A 
mint hogy a többség csúf megsértésén minden jóér- 
zésü ember megütközött. Tehát nem kell ily értelem­
ben védeni az elnököt, ö, mint szocialista, valószí­
nűleg minden személyi ügyön felül érintetlen magas­
ban tartja elvi, meggyőződését. Mi, mint szocialis­
ták, igy teszünk.

Végül jön egy csúnya rágalom. Hogy a S. L. P. 
érzelmű emberek frigyük másoktól, hogy munkába 
szerezték őket. Ez megint jellemzi a „Béke"-angya­
lok tiszta lelkét. De azért kitűnik valami a soraik 
közül, hogy S. L. P. emberek nincsenek a munkába-

REGENY.

A Pénz.
Irta Zola Emil.

numcások) Egy etene • azo g ■ B. helyezettek közül. Megmondjuk miért: mert nem
..Beke című röpiratot adta i e o 1 a umma . , ajt£[_ ej_ m|hor kínálták nekik, mert az illető ki 
Békéről beszélnek és — no nem arcra gon ° na ’ j egész arcátlanul elárulták lekenyerező szán

Harc alatt t. i. férfias, n> 1 t sisa ' a meg\ i\ o ,t-:mr,nrítSt- hno-v n-7 illetőket ezzel saiát ál
küzdelmet kell értenünk, holott itt klikk keretében 
eppen nem szocialistákhoz illő eszközökkel dolgoz­
nak. De mindent tesznek, csak épen a békén nem 
dolgoznak.

A Népakarat hasábjain szeretnék a „Béke" egyes 
állításait sorra vizsgálgatni, mert ez az ügy nem 
epenséggel a vas- és fémmunkásokat illeti, hanem 
kell, hogy érdekeljen minden öntudatos munkás em­
bert. E mellett nem egy helyen kilátszik az egesz 
kis „Béke“-akcióból, hogy mit akarnak és milyen 
eszközökkel dolgoznak a magyar S. P. emberei.

A kiknek álláspontját e sorok kifejezik, politikai 
téren a S. L. P. hívei. Ezt ki kell jelentenünk, mert 
a „Béke“ S. P. és S. L. P. szerint osztályozza egye­
sületünk tagjait, a mit mi egyáltalán nem tartunk 
helyesnek, a mint később ki fogjuk fejteni.

Tehát eredendő hibája a ,.Béke“-csoportnak (saj­
nos, hogy a béke szóval kapcsolatban csoportokról 
kell szólnunk), hogy úgy taglalja tárgyát, mintha a 
S. L. P. és S. P. állna egymással sezmben; ők a S. 
P. szempontjából beszélnek.

Mi sorra vesszük lényegesebb állításaikat és hely­
reigazítjuk — nem pártszempontból, hanem a tár­
gyilagos igazság és egyletünk érdeke szempontjából.

Mindjárt az első cikkben helytelenül előtérbe tol­
ják, hogy S P.-beli emberek alapították az egyletet. 
Holott emlékezhetünk, hogy Fazekas szaktárs fel­
hívására kezdtük meg a tömörülést. Öróla pedig a 
.Beke" harmadik oldalán erősen hangsúlyozva 
mondják, hogy nem tagja a S. P.-nak. De hiszen 
nem is pártszempontok vezéreltek bennünket a be­
lépésnél, hanem az a tudat, hogy a munkásosztály 
nagy és magasztos szabadságharcát csak akkor vív­
hatja meg eredménynyel, ha erősen szervezkedünk 
gazdasági téren is.

Szocialista szempontból pedig komikus és elíté­
lendő, mikor egyesek a mellüket verik, hogy „így 
tettem úgy tettem sokat, s most engem illet a hang­
adó szó és vezérség." Ez nem jó és nem okos beszed, 
még ha igaz alapja volna is.

Nyomban aztán arról van szó. hogy valaki* egye­
sületünk" ellen törnek és — miután a S. L. P.-t sza- 
pulják később — azt kell hinnünk, hogy a S. L. P. 
magyar tagjait értik a valakik alatt. Hát ez rémlá­
tás és abszurdum, ezt úgy főzték ki valami gyere­
kes csinytevök. Mi — bár hívei vagyunk a S. L. P.- 
nak, a politika harcterén — kijelentjük, hogy soha­
sem egyeznénk bele, hogy egyesületünk politikai 
párthoz csatlakozzék, a mig nincs Amerikának egy­
séges szocialista pártja. Mi egyesiteni óhajtjuk gaz- 
casági téren az összes erőket (ha már politikai té­
rén — sajnos — nincs igy), valamely politikai párt 
elismerése pedig ennek épen ellenkezőjét eredmé­

nyezné. ....
\ S. P. követett el e téren hibát, mikor jogtalanul 

tagsági könyveinkre nyomatta a saját lapja hirdeté­
sét. A S. L. P.-érzelmü emberek persze helytelení­
tették az egyetértés megzavarására való eljárást. 
Ez sok vitatkozásra adott okot, és sok ferdítésre al­
kalmat. Ennek folytán meghívtunk a két politikai 
frakció részéről egy-egy embert, hogy előttünk, egy­
mással szemben fejtsék ki álláspontjukat. Szép es­
ténk volt, mindenki maga vonhatta le a tanulságo­
kat. Szenvedélyek kitörésére nem volt ok, hisz nem 
is kellene, hogy legyen bármikor is. De egyletünk 
tagjainak tanulni kell,-mert szocialisták, s a melyi 
nem az, kell, hogy azzá legyen. A ki az igazság ér­
véivel küzd, annak nem kell ellenféltől félni. Hamis 
eszközök diadala csak ideiglenes. Nos tehát, ez a 
v;ta nem volt egyoldalú, s nem is volt tolakodás, a 
két fél mindegyike meghívatott. Tanult belőle, aki 

akar:.
Nemrég történt aztán, hogy meghittuk egy felol­

vasásra ngyanazt az elvtársat, aki azon a vitán a S 
L p. küldötte volt. A választmány hívta meg, hogy 
az .Industrial Workeis of the World" (I. W. W.l 
cmü szocialista gazdasági szervezetet ismertesse 
meg velünk egy előadás keretében. Erről az I. V\. 
\Y “-ról tudjuk, hogy az osztályharc alapjait all. szo­
cialista és két éves múltú szervezet, melyről érde­
mes tudni % magyarajku szocialistának. Ezt az e 
adást megakadályozta pár S. P. érzelmű tag, akik 
néhány szervezetünkön kívül álló ember segelyevel 
terrorizálták a tanulni vágyó tagtársak háromszo­
ros' többségét. Megakadályozták terrorizmusukkal.
hogy halljunk az „I. W. W.“-rol; azt mondtak, nem 
r, tanulás, hanem a felolvasó személye ellen tan 
fogásuk; a többségnek nem volt kifogása, s bizony 
nagyon elnéző volt, a mikor a terro. izmust nem 
torolta meg.

Most nézzük csak a tényekből: kik voltak a rosz- 
r.karatu békerontók. A „Béke" irói tényeket, \a o 
eseményeket nem említenek. Csak panaszkodnak, 
hogy „valakik“ bontják köztünk az. egységet. Ugy- 
Htszik. a tükörbe néznek, mikor ilyen valakiket lát­

nak. ■ . -
A második cikkben panaszkodnak Steron t elvtárs 

decemberi cikke miatt, mely a Népakaratban jelent 
meg. Mi nem voltunk ott, a leirt értekezleten, de 
abból a cikkből eléggé előttünk áll. Hogy az az ér­
tekezlet olyan volt, a milyennek Steron leírja (volt

dékukat, kimondták, hogy az illetőket ezzel saját ál­
láspontjuknak akarják megnyerni. Ezzel és nem 
érvvel. Persze, rideg visszautasítás volt a válasz, 
bár rendes (és nem az emlitett) körülmények közt 
kellemes, ha testvériesen kezére járnak az embernek. 
Persze, hogy szó esett erről a „lekenyerezési" akció­
ról. a mikor egy „jó shop“-pal akarták egyik-másik 
elvtársat más nézetre téríteni. Hogy mit irigyelheti 
valaki mástól a munkát, ha jó maga is dolgozik (a 
hogy a „Béke“ írója maga mondja), annak kisülé­
séhez furcsa logika kell.

Végeztünk a ferdítésekkel, elmondtuk a tudnivaló 
tényeket. A „Béke“ által rémüldözve festett vesze­
delem másfelől néni jöhet, mint a S. P. eröforgácso- 
last célzó törekvéset részéről. Flzt elhárítani a „Bé- 
ke“-aposto!oknak módjában van.

Mert mi, politikai pártok felett álló egységes szer­
vezet hívei vagyunk gazdasági téren. Ha aztán a ta­
gok többsége csatlakozni akar valamelyik országos 
szervezethez, az csak gazdasági szervezet lehet, s 
nem politikai. Ilyen országos szervezet kettő van: 
az „Industrial Workers of the World“ és az „Ame­
rican Federation .of Labor“. Az I. W. XV. az osz­
tályharc alapján álló, szocialista szövetség, de poli­
tikai párthoz nem tartozik. Tagjai közt mind a két 
szocialista frakció hívei képviselve vannak és szé­
pen együtt működnek. Például a stuttgarti kon­
gresszusra küldött képviselője Heslewood, a S. P. 
tagja. Viszont sok S. L. P. ember is van az I. X\r. XV. 
clöharcosai sorában.

A másik, az American Federation of Labor, hely­
telen alapra van építve, a tőke és munka testvérisé­
gét, érdekközösségét ismeri el programmjában. 
Emellett sok részében nehezen hozzáférhető, így, 
a mi egész szervezetünket, minden tagjával, be se 
fogadná; talán felvenne egynéhányat, lekenyerezés- 
képen.

De ha bevenne is mindnyájunkat, nekünk a szo­
cialista Industrial Workers of the XV'orldhoz kell 
csatlakoznunk, mely minden munkást tárt karokkal 
fogad és egyesiteni óhajt, pártok felett állva. De eh­
hez is csak úgy szabad csatlakoznunk, ha egyesüle­
tünk tagjainak többsége határozottan igy kívánja.

Tehát éljen a new yorki vas- és fémmunkások 
szervezete! S bár egy .„Béke“-vezér nyíltan kijelen­
tette annak idején, hogy inkább pusztuljon az egy­
let, senámint máskép haladjon, mint a hogy ö akar 
ja, azért — hisszük, hogy élni fog!

És nem azért fog élni, hogy egyesek vezéri hiú 
ságát legyezze, hanem hogy egyesítsen bennünket a 
munkásosztály nagy szabadságharcában. Mert ez 
egyesületünk hivatása, s nem egyéb.

Több egyesületi tag.

SC AB-FELH AJTAS.
— Bevándorlók, vigyázat! —

. .Nem győzzük figyelmeztetni munkástestvé­
reinket, hogy vigyázzanak magukra, mert a já 
ratlan idegent a sztrájktörő, a „scab“ csúnya 
szerepére játszszák ki lelketlen ügynökök, kik 
ilyen emberkereskedésből élnek és szereznek 
vagyont, mely őket köztisztelt polgárokká 
avatja. t

Legutóbb c hét keddjén járta meg mintegy
100_130 magyar. A hatodik utcai Kossuth
Hallba csöditette őket valami magát Koszta 
névvel jelző gazember. Azt mondta, Cincin­
nati-be szállítja őket. A jelenlegi nagy munka- 
nélküliség folytán dolt a sok ember, kiktől 
utolsó pár dollárjukat kizsarolta az aljas hiéna. 
Ki két, ki három, esetleg öt dollárt adott neki. 
Aztán jött az indulás. V asut helyett valami 
irodaféléhez vezette őket, hol valamennyit visz- 
szautasitották, mint „alkalmatlan -t. Lett dü 
höngés, fogak csikorgatása és verekedés. A 
pénz persze oda van és Koszta „ur gazkod- 
hatik tovább, ha kellőképp el nem bánunk vele.

Legyen ez is intő példa olyanoknak, kiket a 
becsületérzés vissza nem tart a sztrájktöréstöl. 
Az esetről egyébként még lesz mondanivalónk 
a legközelebbi Népakaratban.

(Folytatás.) 9
Saccard egyszerre csak Sabatanira tért át, 

kit a pénztárnál látott.
— Sabatani most az ön ügyfele ? — kérdé.
— Már vagy egy éve, azt hiszem, — felelt 

Mazaud. — Derék egy ember, ugy-e ? Ki­
csinyben kezdte, de nagyon óvatos és sokra 
fogja vinni.

— Nagyon derék, nagyon tisztességes! — is- 
métlé Saccard, ki hirtelen azt határozta, hogy 
alkalmilag Sabatanit is használni fogja, ha egy­
szer hallgatag és lelkiismeretlen emberre lenne 
szüksége.

Azzal felállt és távozni készült.
— Viszontlátásra!... Ha majd elkészülnek a 

papírjaink, ismét eljövök, mielőtt jegyeztetni 
fogom azokat.

A magánirroda ajtajában Mazaud még egy­
szer kezet szorított vele és igy szólt:
_Nem jól teszi, beszéljen Gundermannal a

konzorcium ügyében.
_ Soha! — kiáltott Saccard dühösen és el­

sietett.
Az utcán az óráját nézte Saccard. Tizenegy 

óra; mennyi időt pocsékolt cl. Nem, nem megy 
el Daigremonthoz, mert egyszerre azt hatá­
rozta, hogy Gundermannhoz megy fel.

Újabb záporeső eredt meg, beugrott tehat 
egy bérkocsiba és odakiáltotta a kocsisnak: 
„Rue de Provence.”

Gudermann ott egy óriási házban lakott, 
mely ép elég nagy volt nagyszámú családjá­
nak. Öt leánya és négy fia volt, kik közül há­
rom leány és három fiú házas volt már és ti­
zennégy unokával ajándékoztak meg. Fgy cv 
századnál is kevesebb idő alatt a család óriási 
vagyona egy milliárdra szaporodott fel, mely 
az okos és előrelátó, örökké céltudatos igyeke­
zet meg is tartott.

Mialatt Saccard fölment a széles lépcsőkön, 
melyet az itt megforduló tömegek már jobban 
elkoptattak, mint a régi templomokban, érez­
te, hogy olthatatlan gyűlölet támad benne ez 
ember iránt.

Ó, azok a zsidók! A zsidók iránt azzal az 
ősrégi fajgyűlölettel volt eltelve, mely kivált­
kép Dél-Franciaországban otthonos. A zsidók­
kal való érintkezésnek puszta gondolatánál is 
megundorodott és nem birt magán uralkodni.

Saccard annál dühösebbnek látszott , mert 
bámulta a zsidókat, irigyelte tehetségüket, 
hogy a számokkal oly ügyesen tudnak elbánni 
és hogy szerencséjük minden vállalatuk sike­
rét biztosítja. Már Párisban is lehet látni, hogy 
egy Gundermann sokkal biztosabb és tisztel­
tebb trónon ül, mint maga a császár. , 

Fent, a nagy várószobába léptekor valóság­
ul visszahökkent, mert az a kérelmezők töme­
gével zsúfolásig tömve volt. A bizományosok 
valósággal versengtek, hogy melyikük kerül­
jön elébb sorra, abban a bizonytalan remem­
ben, hogy valami rendelést kapjanak. Az iro­
daszolgák jóformán csak a felvonulásra ügyel­
tek, mely igazi lótás-futás volt a ki-benyiló aj-

tókon. A tömeg dacára a zonban a zár mihamar 
magával ragadta Saccardot is.

A dolgozó szoba óriási helyiség volt, mely­
nek egy kis zugában, az utolsó ablak mellett, 
ült Gundermann.

— Ön az, kedves barátom! kiáltott Saccard 
felé. üljön hát le egy pillanatra, ha valami 
mondanivalója van, azonnal rendelkezésére ál­
lok. —

Aztán úgy tett, mintha máris megfeledke­
zett volna róla. Saccard egyébként nem türel­
metlenkedett ; érdekelte őt a tarka tömeg, mely 
egyformán kérő és tiszteletteljes mozdulatok­
kal közeledett a bankárhoz, ki átvette tőlük a 
feléje nyújtott jegyzeteket és egyetlen pillan­
tást vetve azokra, rendíthetetlen maradt az 
ajánlatok halmazában.

Saccard azon tűnődött, hogy mi érdeke le­
het Gundermannak, hogy mindez - embereket 
itt fogadja. Számítás lehetett a dologban, mert 
igy renggelenkint áttekintést nyerhetett az 
egész piac felett és a legkisebb előnyt is hasz­
nára tudta fordítani. Minél közelebb jött a 
tőzsde ideje, annál sűrűbben tódultak az alkal­
mazottak ; sürgönyöket hoztak, aláírásokat 
vártak.

Tetőpontját érte a zür-zavar, midőn egy­
szerre egy öt-hat éves fiúcska nyargalt be 
vesszőparipáján és bádogkürtjét fújta; aztán 
még másik két gyermek szaladt be, — egy há­
rom és egy nyolc éves leányka felmásztak 
a nagypapa karszékére és össze-vissza rángat­
ták. Ö mindezt hidegen tűrte, sőt meg is csó­
kolta őket a csalá dés a nagyszámú utódok 
iránt érzett azzal a zsidó szeretettel, melyből 
erőt merit az ember a további küzdelemre.

Egyszerre csak megint Saccard látszott neki
eszébe jutni. .

— Megbocsájt, barátom, ugy-e! Hisz latja, 
hogy egyetlen szabad percem sincs. Tessék, 
mondja most el, hogy mit kíván!

Már ép Saccardot kezdte hallgatni, midőn az 
egvik alkalmazott egy nagy, szőke urat veze­
tett be és a főnök fülébe egy nevet súgott. 
Gundermann azonnal felállt és az úrral az 
egyik ablakmélyedésbe állt, beszélgetni, míg 
fiainak egyike végzett a megbízókkal.

Haragja dacára, Saccard mégis bizonyos 
tiszteleteit kezdett érezni. Felismerte a szőke 
urat, ki a nagyhatalmak egyikének képviselője 
volt, de a ki itt kérőként jelentkezett. Máskor 
miniszterek jártak e szobában, mely valóság­
gal nyilvános hely volt és melyet gyermekek 
zaja töltött be.

— Egy percig sem lehetünk egyedül, monda 
Gundermann, midőn visszajött. Tudja mit, en 
reggelizni akarok, jöjjön velem a szomszéd 
szobába. Ott talán ne mzavarnak majd.

A kis ebédlőbe mentek, a hol a család soha­
sem szokott teljesen együtt lenni. Ezúttal is 
csak tizenkilencen voltak az asztalnak koztuk 
nyolc gyermek. A bankár az asztal középén 
ült; előtte csak egy csésza tej volt; máj es ve­
sebajban szenvedett. Midőn a csészét reszkető 
kezekkel ajkaihoz emelte, sóhajtva monda:

_Ma egész kimerültnek érzem magamat.
_ Miért nem pihen? kérdé Saccard. 
Gundermann meglepetve fordult hozza:
— Mert nem tehetem 1 felelt naivul.
Tényleg még a tejet sem ihatta meg beké­

ben, mert az ügynökök todulasa újra meg ez 
dődött

Lehajolt végre Saccardhoz, ki suttogva kifej­
tette előtte a Banque Universelle tervezetét, 
bár a részeitekbe nem igen ereszkedett; alig 
célzott Hamelin társaságára, mert már az első 
szavaknál sejtette, hogy a bankár őt csak ki­
akarja fürkészni és hogy okvetlenül el fogja 
utasítani.

— Már megint egy bank, barátom, megint 
egy bank! mondá gúnyosan. Inkább valami jó 
jégbe, nyaktilóba fektetném a pénzemet, mely 
minden újabban alapított banknak a nyakát 
szelné le. Ilyen találmány nincs a maga mérnö­
kének?

Aztán ismét atyai haragba esett és kegyetlen 
nyugalommal szólt tovább:

— Legyen esze! Hisz tudja, mit mondtam
... Higyje meg, csak jót teszek önnel, ha nem 
legnagyobb birodalmak is összeomlottak és 
mindig van oly idő, a mikor a hatalmasok el­
buknak. Nem, nem! Előbb a milliárdját kell 
széttépni és aztán öt is fel lehet falni. Igen, mi­
ért ne lehetne a zsidókat királyuk személyében 
megsemmisíteni, a zsidókat, kik az élvezetek 
urának tartották magukat?

E gondolatok roppant buzgalomra serken­
tették Saccardot, szükségét érezte, hogy azon­
nal tegyen valamit, a minek biztos sikere le­
gyen.

A kocsi időközben megállt a kerület egyik 
utolsó házának monumentális kapuja előtt. A 
főépület a háttérben állt, óriási kert közepén, 
mely a népies mellékutcáktól elválasztotta. 
Egész Páris ismerte a parkot, a. benne rende­
zett ünnepségek után épp úgy, mint bámulatos 
képgyűjteménye miatt is, melyet még az ide­
gen fejedelmek is meg szoktak nézni.

Miután Saccard felment a fenséges főlép­
csőn, egv inas jelentette be és vezette keresztül 
három termen, a honnan egy kis dohányzó szo­
bába jutott, a hol Daigremont szivarját szokta 
kiszívni, mielőtt hazulról eltávozik.

Daigremont negyvenöt éves volt és mint a 
Tuilleriák feltétlen- hive, csak bajuszt és kecsr- 
keszakállt viselt. Saccard belépténél azonnal 
felállt.
_Ejnye, ejnye, barátom, hát mi van önnel.

Ép a múltkor gondoltam reá... Hát nem 
szomszédom? 1

De nem udvariaskodott tovább, mert Sac­
card, ki a formaságokat feleslegesnek tartotta, 
nyomban látogatása célját kezdte fejtegetni.

Daigremont elgondolkozott, figyelt, Sac- 
cardra nézett. Előbb habozott, ellenkezett, az­
tán erőt vett rajta a kisértés, kérdéseket inté­
zett, — a terveket szeretné ismerni... De mi­
kor aztá nhallatta, hogy az első terv az, hogy a 
Földközi-tenger összes hajózási társulatai a 
„Compagnie generale des Paquebots reums 
cim alatt egyesüljenek, meglepettnek látszott 
és mostan határozott.
_ jól van> _ mondá, — ott leszek én is, de 

csak egy feltétel alatt... Hogy ált ön tulajdon­
képen a bátyjával, a miniszterrel.

A váratlan kérdésre Saccardból kitört az el­
keseredés. , _
_ A bátyámmal? Nos, hát ő a sajat ügyeit 

végzi, én meg a magaméit. Nem gondolkozik 
nagyon testvériesen az én bátyám uram!

(Folytatjuk.)

VÁLASZTÁSOK TRENTONBAN.
A trentoni választások eredményéről ekép- 

pen számol be a-„Daily People“ tudósítója:
S. P. szavazat: 43L S. L. P. 51. Tavaly S. P-
szavazat volt 802,'S. L. P. 51-

A „PEANUTS“ HALOTTJA.
uiiit^n a tudósok megállapítottak, hogy a 

tekezlet olyan volt, a milyennek Steron leírja (von , Multan , mindazon elemeket, me-
egv csomó ferdítés és ragalom), azt bizonyítja a ; peanuts tartalmazza egv Le­
téti y, hogy nem is lett abból szervezet, vagy egyesu- | jyek az élet fenntartására szu g _ 
let mert ott alig tudta valaki, hogy mit akar, mQnti Arche Veuutc nevű ember megproba , 
Egyesületünk csak azután. Fazekas szaktárs akció- j é! majd, hogy semmi mast sem eszik.
jára alakult meg. De az idézett cikkbe a „békés -ek nub> t___ „,lmónv az lett. hogy egy
egy rosszakaratú tévedést eregettek. A Népakarat­
ban igy volt: „a fele vasmunkás“, a „Béke meg így 
idézi „aféle vasmunkás". Ej. ej...-

Aztán mit ir a „Béke“? Feketíti a S. L. P.-t. De 
'temw ro&f jtífva. Olyas-

mikről beszél, a mikhez az elmondottak «tán nincs1 
V&iüttk. De .ferdfcreibtótiíV .nem igazságot mondva.

mint peanuts-t. te eredmény az lett, hogy egy
y heti diéta után elgyengülésben megélt A ne

gyedik napon Vermte-on az őrültség tünete
c ‘ mutatkoztak,.mire kórházban helyeztek e O t
' is erélyesen visszautasított minden más eledelt, 

mint peanutst.

PARLAMENTARIZMUS ÉS ANTIPARLAMENTARIZMUS.
„Minden hatalom a néptől ered s a népé. Csupán bitorlás áltál

jutottak hozzá mások az idők során.
Egy alig ismert, rég elfelejtett politikus mondotta e szavakat im­

már másfél évszázaddal ezelőtt, a feudális genfi családból szármázott 
Micheli du Chrest, a ki azok közül, kik az uralkodó osztályból való 
származásuk ellenére iá a nép jogaiért szállottak síkra, megelőzte meg
Mirabeaut és Saint Simont is. _

A mi munkánknak, a proletariátus s az elnyomatásban elődei 
munkájának eredményei azok, melyekről a népjogok történeté be­
számol.

Ezen népjogok között alapvető fontosságú az, mely a nagy töme­
geknek az állami életben való részvételét szabályozza. Ez a szabályo­
zás azóta, hogy a nép teljes önkormányzata törvényhozásban közigaz­
gatásban és bíráskodásban megszűnt, képviseleti utón történik, azaz a 
„ép csak képviselői, küldöttei utján vesz részt ugye™* m,e”“bCn„ 
Az tehát, a mi a kezdetleges társadalmakban az illető társadalomhoz 
való tartozás szükségszerű járuléka, később mint kivaitsag mirtp g 
jelentkezik, mely jog eleinte a jogosultak szűk korere ”
csak később tágult az elnyomott osztályok alatt
során. Ez a jog a képviseleti, vagy parlamentans eh „ a ma als
abban áll. hogy a jogosultak kiválaszthatlak 
legalkalmasabbnak tartanak arra, hogy az 
a törvényhozásban.

A parlamentarizmus kérdése szintén egy igen vitás pont a prole­
tariátus taktikájában. Az antiparlamentaristák nem a parlamenti a 
képviseleti elv ellen és a nép közvetlen torvenvhozasa mellett vannak, 
hanem általában a politikai küzdelem ellen s az o ^tipar amenianz- 
musuk a népnek a törvényhozásban való részvételé ellen irányul álta­
lában nem pedig a részvétel ezen formája ellen. -

Áz antiparlamentarizmus elnevezés tehát voltakepen helyteeln 
ezeknél mert a tulajdonképeni antiparlamentansta az, a k, a kepv-.se- 

f r,lvlrén óhajtja megváltoztatni, hogy a nép a maga egeszeben, 
letielve y P törvények fölött, kezdeményezzen, vagy
közvetlenül szavazzon 1utján. Nem a referendumot, 
fenallokat elve es ^ parlamentarizmus helyett Beérik a par-
Uméa„urizmus',ttörlésóvel, de nem mutatnak rí «okra »

md’É*Lfc2*2*^*«i«er szerelik . ««iáidé-

mokráciának a parlamenti választójog érdekében folytatott küzdel­
meit, mint a melyek a végső célért folytatott küzdelmek volnának, 
melyekkel a választójogot, mint egyedül üdvözítő eszközt ohajtjutc 
megszerezni.

Ez teljesen alaptalan. A szociádemokrácia tudja, hogy az általá­
nos választójog a proleaariátus gazdasági és társadalmi ervenyesule- 
sének alapvető eszköze, s nem is lát abban eszköznél egyebet, a me > 
közelebb visz bennünket a célhoz; hogy pedig ez a cél nem a parla­
mentarizmus kiépítése, azt bizonyítja minden a marxizmus alapjan 
álló szociáldemokrácia programmja. mely a nép közvetlen törvényho­
zásának következményét proklamálja. A politikai küzdelem te.jes ki­
küszöbölése ez idő szerint hiú anarcho-szocialisztikus ábrándozás, 
mely félreismeri az osztályharc mindenkori politikai hatteret.

Mindaddig, mi osztályharcok lesznek s a politikai hatalom lesz a 
kizsákmányolás leghathatósabb eszköze, addig politikai küzdelemnek 
is kell folynia. Ezt a hatalmat meg kell szereznie a proletáriátusnak 
s ezt pucscsok nem képesek pótolni.

A tudatos politikai küzdelem egy nemzet proletáriatusanal sem 
maradt eredménytelen s hogy a munkásság egyéb törekvéseit, neveze­
tesen a nemkülönben elsőrangú fontosságú gazdasági mozgalmakat 
nem veszélyeztette, hanem csak erősitette, azt bizonyítja az az irány­
zat, mely mind általánosabban a gazdasági és politikai mozgal >m 
együttműködéséhez vezet.

A néptömegek hatásait, melyeket azok a parlamentarizmus töké­
letlenségeinek tultengése esetében gyakorolni jogosultak és hivatottak, 
Marx a következőképen vázolja:

“A demokratikus néptömegeknek azon joga, melynél fogva jelen­
létük által valamely képviselőtestület magatartására erkölcsileg hat­
hatnak, régi forradalmi népjog, mely az angol és francia forradalom 
óta semmi zavaros időben nem volt nélkülözhető. Ezen jognak kö­
szönheti a történelem az ily gy űléseknek csaknem minden erelyes
lépését.” 1

“A nemzetgyűlésnek — igy ir egy más alkalommal — nincsenek 
jogai önmagában, a nép csak ráruházta a saját jogait s ha küldetésé­
nek eleget tesz, úgy megszűnt létjogosultsága. A nép maga lep ekkor 
saját személyében a cselekvés terére s saját hatalmánál fogva cselek-
szik.”

Fvplf a szavak, összhangba hozva azo^|taln a, n#^„a^ politikai 
küzdelem tekintetében elmondottunk, kellőképen megsülági^kr.allas- 
pontunkat a tudománytalan, tény ekkel nem számoló, gt^etszeru anar- 
cho-szocializmus és szindikalizmussal szemben. o :. .i:
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NÉPAKARAT

EGYLETI HÍREK.
A ííéw Yorki Magyarajka Bádogosok és 

Sgcrelők Égyesflcle f. hó Í7-én thrtjaéri ren­
des közgyűlését. *

A SZEDŐGÉPRE ÚJABBAN BEFOLYT:

Ashenbrennerné, City ......
Egy társasjátékból, St. Louis 
L. Noyák ....................

A il. W .W. rtéW yorki vezetősége november 
hóra előadások rendezését hat ározt a el, melyek 
mindén szombaton este 8 órakor fognak a 
Cooper Sqnctre 60 sz. alatti helyiségben tneg 
tartatni.

A tervbe vett előadások ezek :
Not. 16. Ipari fejlődés és ipari unionizmus. 

Előadó: Jgmes Connoly.
Nov. é-i. Graft unionizmus és ipari unio- 

niz nus. Előadó : William Waller.
Nov. SO. A szervezkedés, annak elvei és 1 

működése. Előadó : Eugene Fischer.
Előadás után vita.
Belépti dij nincs. Mindenkit szívesen látnak

Összesen ................
Múlt heti nyugtázás

Főösszeg $639.43

PÁRTADÓ.
IX. osztály $4.80.

KIADÓHIVATALI ÜZENETEK.
Keresem GM Károly pácsí születésű laka­

tost, ki két év elölt jött ki Magyarországból 
Albert István, c. 0. Róstássy, 513 E. 6Lh St 
New York.

Felkérem a Népakarat olvasóit, a kik Fafkovits 
l ukács és Hajnóczy Dezső hollétéről tudnak, hogy 
a címüket velem tudassák. B. Fafkovits, Box 456, 
Mingo Junction, O.

A Betegsególyző egyletek szövetkezetének’ 
(Bridgeport Conn.) novemberi kivetése tagon 
ként SÓ cent.

A St Louisi Marx Károly Munkás Önképző 
Egylet saját helyiségében (1500 S. 3rd st.) no 
\ ember elsején nyilvános angol iskolát nyitott 
Tanórák hetenkint kétszer: hétfőn és szerdán 

A St. Louisi Marx Károly Munkás Önképző egylet 
november hó 27-én (szerdán) este 8 órakor szinelö 
adással egybekötött nagy Katalin bált réndez a Con- 
corcia Club Hall termében. Színre kerül a Gyári 
lányok. Kezdete pontban 8 órakor. Bdéptidij 25 cent

A Buffalói Magy. Szoc. Műnk. Szerv, és a Műnk. 
Betegs. Szöv. IX. oszt. 1907 november 28-án (hála- 
•idái napjan Green Street 930. a lleteiski-féle nagy­
teremben! a hid mellett) énekkel, . szavalatokkal 
egybekötött nagy táncmulatságot rendez. Belépő-dij 
25 vént. Kezdete d. u. 2 órakor.

A Pittsburg és környéki Szoc. Műnk. Szerv. 1907 
november 28-án csütörtökön (Thanksgiving day) az 
Kas Pittsburgi Turner Hallban, F.Iectric Ave., szini 
előadással egybekötött táncmulatságot rendez. Szin 
tekeri;! a PRÓBAHÁZASSÁG. Bclcpti-dij nőknek 
25 c férfiaknak 50 c. Kezdete este 7/ órakor.

Felszólítom az elvtársikat, hogy a Takácsok je­
gyeivel kizárólag Antal elvtársnak a legrövidebb idő 
alatt számoljanak cl. A titkár.

Az I-ső osztály vig. bizottsága felkéri azon elvtár­
sakat és elvtársnőket, kik a szerencsekerék-bazárhoz 
tárgyakat ajándékozni szándékoznak, szerdán és 
szombaton este 8—10 óráig a szervezet helyiségében 
adják át. A vig. bizottság.

ELőLKGES JELENTÉS.
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. 1907 december 

34-én, kedden este a “Manhattan Lyceum”-ban 
(6ó—68 E. 4th st.) szinielőadással egybekötött tánc- 
mulatságot rendez. Színre kerül:

BÉNI BÁCSI
eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta: Beöthy László. 
Böv bbet láss a plakátokon.

A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. Il-ik oszt. no­
vember hó 30-án a Hunyady Hal! helyiségeiben (404 
K 64. st.) szórakoztató műsorral egybekötve tánc-
mulatságot rendez.

Az Allegheny-i Szoc- Műnk. Szerv, decem- 
herlió 12-én, az Árion Hallban (Chartier st.) 
nagyszabású táncmualtságot rendez, melyre 
Allegheny és környéke magyarságát tisztelet­
tel meghívja a rendezőség.

Oakland és Vidéke Szoc. Műnk. Szerv, november 
hó 24-én (vasárnap) d. u. 2 órakor a Castle Hall­
ban 377—I2th Str. Oakland. Cal. tartja negyedévi 
és rendkívüli gyűlését, melyre felkérem a szervezet 
összes tagjait, tagsági könyvüket elhozni szivesked- 
jcne*ti M. Klein, lev. titkár.

Elvtársak! Munkástársak!
AZ Amerikai Magyar Nyomdász Szervezet

190,évi november 16-án, szombaton este, az 
Orauetz-féle Árpád Hall nagytermében, 4^1 

East 6th st. (az első és Avenue A között) fé­
nyes műsorral és tánccal egybekötött nagy. 
szabású

KEDÉLYES ESTÉLYT
íendez. — Belépő-dij férfiaknak 25 c„ nőknek 
15 c. (ruhatárral együtt). Kezdete este 8 óra­
kor .— Elsőrendű cigányzenekar!

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem Yif/lal felelősséget a szerkesztőség.)

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL TULAJDONOS.

431 E. 6th St. New York.
Üj Saloomink NEWARK ON van 

ORAVETZ ÉS LITVÁNYI 
cég alatt, 49 Mrcr St. Newark, N. J.

TELEPHONE 1421 R.

Mindkét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak. Magv ar konyha. Importált italok. A leg­
kitűnőbb friss sörök Szép termi k alkalmas gyű é- 
sekie, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
li-zta szo: ák bármely időben kaphatók. Bel- és 
külföldi politikai és élclapuk.

MAGYAR (PARK) CASINO [$
ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

606-608-610 California Av nue, Chicago, Síi,
Corner Division St.

Kitűnő ételek és italok, importált borok. Min­
den este 8-tól, minden vatámap d. u. fél 8-tól
1.1.. .7 1 ,, zit.M.imr'r/.nA A nKizin erői remmol icífl hkiváló cigányzene. — A chicagói szocialisták 
kedvelt találkozó helye. — Ajánlja fényesen 
beredi-zett termeit lakodalmak, gyűlések meg­
tartására. D. a. FRANK tala|donos.

<1/
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TAUB VILMOS
maoyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javításét 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan teljesítek. 
Szolid árak.

31 Ave. B, Near 3rd St. ,, New York.
Mindennemű ivATSZEREK raktáron.
Nagy képes árjegyzék úgy vidékre, mint helyben ingyen 

megküldetik.

! JÓS.
PÖKORNY
227 Ave, A,

New York
KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

importált hazai cimbalmok, ciierák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról ék>ze 
rekröl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

Ür3BMMlÍTlMITi||ll>HjBaHWBBB3WBtMM

Empire Opera House
Étterem, kávéház és borozó

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielöadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan ólmzai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű útbaigazítást kaphatnak. 

Tisztelettel Molitorisz József

Dr. S. Goldman
egyedüli

HAZAI magyar orvos

volt csász. és kir. katonaorvos.
406 Grand St., Pittsburg, Pa. Közel a Courtho?

Telephon F. & a. Main 883.
Gyógyít mindenféle gyógyítható betegségeket. Titkos női- ét 
férfi btegségeieet gyorsan és biztosan a legszigorúbb titoktartás 
mellett. Nem csinál humbugot, nem küld orvosságot utánvé­
tel mellett anélkül, hogy azt kérnék tőle. Nem hirdet ál­
arcképeket és hamis bizonyítványokat Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr. S. Goldma h-l.oz. Irodaárak : 
Naponta reggel 9 tol este 6-ig. Vasárnap reggel 9-től 12-ig

J. G. Grauer,
6S-67 W. 140th Street 

Telephone, 899.J Harlem.
C. A. Pathkopf,

107 Welrfleld St., B’klyn 
Telephone, 1701-1. Bushwlck

Az ügyvédi iroda telefonr-záma 4C16 Eeekman.

GRAUER & RATHKOPF
ügyvédek és jogtanácsosok

140 NASSAU ST, NEW YORK

I
■: a v - r - • «é

Telephone 2782 Plaza.

Mrs, J, HOFFMANN,
MAGYAR

VIRÁGÜZLETE
971 SECOND AVE,

51. és 52. utca között N. Y.

MAX SCHLESINGER •
Urí és Női Divat áruháza

87 AVE. C, cor. 6th St. .. New York. 
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a leg 

újabb Női- és Úri divatcikkekből.
Előzékeny kiszolgálás. Olcsó szabott árak.

Elvállal mindernemü mulat- 
sági dekorációk, lakodalmi 
csokrok és temetkezési mun­
kák elkészítését. — Menny- 
asszonyi koszorúk nagy vá 
lasztékban. Vidéki migrén" 
délé« pontosan eszközöltetik:

BATHO ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E, 6íh Street, New York,

/z-eéáá.’&o&tt/sZl

'fő-f Öfectm/sévé

jftfiern <i tjegygccAtéi/'

m
ELŐFIZETÉSEK.

Uj előfizetők:
$: -50 B. Hujber, City.
$ -0° Ál. Es. Szöv. XXIX". oszt., A. Hack!. 

City. M. Hussmüller, St. Louis, A. Törzsök, 
Chicago, A. Mayer, L. Borsós, Philadelphia. 
J. Markó, Passaic, J. Gazdag, Newark, N. J., 
J. í’-aiko, Bridgeport.

90c. F. Renye, St. Louis.
50c. St. Aberst, City, A. Balogh, Rh. Guint, 

J. György, St. Louis. B. Jakab, South Norvalk.

Folytatólagos előfizetők:
$: .04 II. osztály tagok után.
$2.00 St. Kerekes, Pitsburg, J. Fehér, Ches­

ter. F. Bors, Divernon.
$r .20 J. Sonenfeld, Hungary.
$1.00 A. Kovács, Chicago, L. Hajnos, Brid­

geport, L. Domonkos, Paterson, J. Bujáky, 
Mokray Bro., Passaic. J. Schüssler, L. Novak, 
St. Louis.

50c. Ch. Galambos, Brooklyn,.P. Bracsovits, 
Gx- VVladislaw, J. Goldberger, J. Georg, J. 
Vegyelek, St. Louis,

Figyelmeztetem ez elvtársakat, bogy az L osztály 
uj helyisége: 133 Ave D, földszint vah.
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RÓSTÁSSY REZSŐ
KÁVÉHÁZA ÉS ÉTTERME „KISFALUDY-'-HOZ

5Í3 E 6th St., New YorK»______
NYITVA ÉJJEL-NAPPAL. HAZAI BILLIARD.

Friss ételek mindenjidöben. Hazai és amerikai lapok ol­
vashatók. A magyarok legkedveltebb találkozó helye.

===== SZOBÁK OLCSON KAPHATÓK. ■■■
A t. honfitársaimnak mindennemű útbaigazítással — díj­

mentesen — szívesen szolgálok.

J. HOLDSTEIN, „Aktára
New Brunswick, N. J.

Mindenféle bútorok a legolcsóbb árban 
kaphatók. — Pontos kiszolgálás.

„SZABADSÁG"
vendéglő és étterem

512 E. 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ 

GYÜLÉSTEREM.
Kitűnő valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák.
SIMON LAJOS tulajdonos.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1H8 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Cal.

Katolin Janos
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N. Broadway, St. Louis.
Képek felvétele bármely idő­

ben reggel 8 órától esle 8-ig, 
rendelé-eknél később is. Na- 
gyobbitá-ok, gombkepek és kép­
rámák kaphatók. Ais jegyképek 
28 drb 25c,
Átérem a magyarok pártfogása!, i

G. Seldegreen & Go.
budapesti

Fényképész
32 Ave, C, cor. 3rd St.

Jutányos árak mel­
lett Ízléses és mű­
vészi kivitelű képe­
ket készítünk. Jt 

Családi és lakodalmi képek­
nél áreuged njay.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete
Főüzlet 127Second St., Passaic, N J.Saját ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehető leg- 
gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz be­
téteket bármely hazai bankba kamato­
zás végett elhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az ó-hazában, arvaszek- 
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno­
soknál elhelyezett összegedet, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatoiA 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért számitok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európába és Eu­
rópából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kise-
rC CSŐ MAC} OKÁT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok. ,

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfelelőig állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai telekkönyvi nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi a * i ,
rok. Minden ügyoen, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyo
pontosságot ígérem. 

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, felvilágosítással IN-

SCHNEE BELA
Egj-edüli magyar

ICE CREAM a CANDY SZALONJA
85 AVE. A.

Esküvőre, Pic-nicre és hasonló 
alkalmakra jutányosán és pon­
tosan szállítom a legkitűnőbb 

áruimat.

_______________________ _ tanácscsal és
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, 1\ . Sütő-utca 6. sz. 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Szorad Lajos
MAG ÍAR VENDÉGLŐJE — 722—4th St. 

cor. Lloyd St., Milwaukee, Wis.
A magy árok kedvelt találkozó helve.

Magyar Kávéház és Bllllard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

e Tartós és puha bőrből készült szép «

Divatos Cipők
olcsó árban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-nál
Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

PLAVE-CZKY A. I
* 
* 
*

magyar vendéglős
20 West St. íJewarK, N. J.

A M. B. Sz. Vili. osztályának 
gyűlési helyisége. A magyar 
munkásság kedvenc találkozó 
helye. Vidéki im nkástársak 
kellő útbaigazítást nyernek.

} Magyar konyha.
( Szobák m hi den időben.

<6 
* 
<!/ 
xlz 
<1/ xl> 
xl/

<V
<1/

FINTA MIH. Ily
BORBÉLY És PODRÁbZ

516 E. 6th Street, ’(Jew Yo.k.

Telephone 1027 Orchard,

Dr. Bieber E. LajosA
magyar fog'orvos

383 p. 8th Street
Ave. C és D között New York

GRUNVALD BÉLA
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTERME

635 E, 6th Street, New York,

& A. GROSSMANN
' *A ruhát elhozatja s 1

MOSÓ-INTÉZETE 
788 E. 9th st. N. Y. 

alja s készen házhoz szállitíe.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall “-hoz czimzett. 
Vendéglő, Kávóházés Étterme.

-------- 4-ik utcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Mngvarajku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv- 

társai^ rendelkezésére állanak.

Ügyes magyar szülésznő
j<*rgler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán íőbába voir, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Wa>hiu>:ton 
Boulevard, Pauline fct sarkán, Chicago, 111 Telefon 
Seeley 3183.

Legkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertár
a keleti oldalon

ROTH S AMIJÉL
győgy=zcrtá.a a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St„ New York,
Hazai és itteni recepick elké-zitésére nagxméivü 
figyelmet fordítok és a legolcsóbb ái b-n k eszi lem el 
Hazai.imponált szerek. Jiinópaszla, Akacia, Lili, m, 
Maigit cremek, Liliom, Schihulszki arcketiőoök. 
Liliom. Speick és Dr. Gios—féle szappan B'alia 
Lujza és Poudre Boquei stb. Hőlgypor, Kallodont. 
Brilbintin. t búsban. Továbbá Pűigó. Mj#ia Celli 
gyomorcseppek. Imroriáit csukamáj olaj, f, hér 
fenyő zfup «párisi kezfinomitó. Egri viz, sósbor 
szesz, Dr. Kapo-sy félehajnővesz ő "'Oc. 3 flvee$l.85 
Chin, va-i 0r .óc. 8 üveg $2. — óv- és kötszerek 
nagy választékban Posiai rendeléseket azonnal tel- 

jpsjtck a pénz előleges beküldése mellett.

PETŐFI SZÁLLODA
KEREKES E. H.

Saloon, étterem és kávéház,
309 W. MADISON STREET,

Carpenter Street közelében, CHICAGO, ILL,

A legjobb kül- és belföldi italok, 
gondoskodva van,

Jó magyaros konyháról állandóan

darabok betanítására ingyen állanak elvtársaim rendelkezésére.
PQn^a e^l,8;tó|, regS6‘ig Bűnözik József budapesti cigányprímás 

zenekara, játszik. Holnb János kitűnő cimbalomszólista.
Ki ünö tekeasztalok. — Elvtársaim szives pártfogását kérem.


